
A „Székesfővárosi kisvendéglösök és 
kocsmárosok ipartársulata" tiszti­

karából.

'• 1 teeker U jos alelnök.
-  Springer József elnök.
3- Drechsler .Vándor ellenőr volt ejn;.k 
I Bayer János ellenőr



F ü r d ő k  é s  n y a r a l ó h e l y e k .

„S iófok*

Balatonfürdő
A kontinens leglátogatottabb 

cs legkedveltebb fürdője, a 
Balaton legszebb részén. 
Olcsó fürdőzés, vendéglői 
és lakbérviszonyok. A 
„Siófok1" részv.-társaság- 
nak több szállodája és 
házi kezelésű v e n d é g l ő j e  
és k á v é h á z a  áll a közön­
ség rendelkezésére. Pros­
pektust kívánatra szívesen 
küld az igazgatóság.

Balaton-Berény.
F eher S á n d o r  .M ag yar Ten­

ger"-szállodája, a Balaton 
pártján

B.-Boglár.
B álá t on-szálloda  (túl, Schle- 

singer és fia) a város köz­
pontján.

B erger S . szállodája a „Vas­
ú th o z '. Közvetlen az állo­
más mellett. Étterein és 
kávéház.

Fonyód-füred
Sch itszler H u g ó  nagy ven­

déglője a vasúti állomás 
mellett.

Hévíz.
L e n tn e r  M ih á ly  hévízi Nagy­

vendéglője.

Páca L a jo s  „Mexikó4 ven­
déglője. Tclen-nyáron át- 
nvitvu

Siófok.
C servenyi F erenc  „Fogas4 

vendéglője és éttermei a 
vasút és gőzhajöállomás 
mellett, szemben a tcleppel_

F odor Ignác  „Polgári ven- 
• d ű lő je 4 az indóházzal 

séemben.

Szováta-fürdő.
B ere tzkv  A n ta l alsótelepi 

vendéglője.

H u n y a d i M á tyá s  szálloda, 
bérlő-tulajdonos Kenyeres 
Lajos.

Sza lm á ssy  M ih á ly  „ István- 
étterme.4

Parád-fürdő.
V erseghy Is tván  fiirdő-ven- 

déglőjc.



A hazai fogadók, vendéglők és kávéházak
fürdők, kirándulók, valamint az ajánlhatóbb

cégek és beszerzési források.

a „FOGADÓ k

Ú T M U T A T Ó J A .
Kzcn rovatban mindazoknak, akik a lapot ég isz  ívre fizettek 
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Budapest
Bristol szálloda (Illits József) 

Dunasor.
Hungária nagyszálló Kishid- 

utca Igazg. (Burger K )
Royal nagyszálló Erzsébet- 

körut. Igazg; (Schmidt J.)
Abbázia kávéház. (Steuer 

Gyula túl.) Andrássy-ut.
New- York kávéház Erzsébet- 

körut (Harsányi testvérek.)
Erzsébtt-hid kávéház (túl. 

Kapszky Zsigmond, Iludán) 
Döbrentei-tér.

Rémi kávéház túl (Egervárv 
Géza) József-körut Nép­
színházzal szemben.

Schreiber Hug'i (Boulcvard) 
kávéháza. Váci-körűt 24.

Ulits Lőrinc „Árpád “ kávé- 
ház, Erzsébet-könit és 
Dohány-utca sarkán.

I’drovits György (Gom mcrcc) 
kávéháza, Jozsef-kürut.

Felégi Ede „Elevátor-kávé- 
háza“ Ferenc-körut.

Alnuissy Vár oly „ Kisfal udy- 
kávéházé" Teréz-körut cs 
Szondy-utca sarkán.

Medikus-kávéház (Kmetykó 
Lajos tulajd.) Üllői-utón, a 
klinika mellett.

Sybert János kávéháza. 
Hajós- és Károly-utca sar­
kán, Üzleti kartársak ta­
lálkozó helye.

Vntcrreiner Vince „Liget*- 
kávéháza.VII Arena-ut 33., 
az Aréna-színház mellett.

Gömbös János vendéglője 
Magyar-utca 3.

WurgHts Vilmos vendéglője 
Kerepesi-ut és Aggteleki­
utca sarkán.

Petráhovits József vendég­
lője Ferenc József-rak- 
part 1.

Kónya Sándor „Rózsa bo­
kor4 vendéglője Nagy­
mező-utca.

Janiira Károly vendéglője 
Podmanicky- és Gvár-u. 
sarkán.

Albert Viktor vendéglője, 
Rökk Szilárd-utca 10.

Schuszter Hugó „Éttermei4 
Andrássy-ut 65.

Gömbös Lajos vendéglője 
Városház-utca 10.

Keresztesy Mátyás vendég­
lője VÍ11. József-utca 4

Horváth János vendéglője 
Vili. Vas-utca 1. szám.

I'indingcr Lajos „Alföld4 
vendégfogadója. Szemben 
a keleti pályaudvarral.

Vurglits Antal vendéglője 
Kerepesi-ut, Rókus-kor- 
házzoi szemben.

Szuts és Balika éttermei. 
Földsz. cs pincei éttermi 
helyiségek. Deák-tér 2. sz. 
A Magy. Orsz. P.-Egylet 
tagjainak (alálkozó helye.

Sagy Lajos kávéháza, ÍX. 
Soroksári-urca 15. A fő­
városi föpincérek találk. 
kávéháza.

Elilc kávéház (Knappé János 
tú l) Kerepesi-nt és Ka- 
zincy-utca sarkán.

Buvcr János vendéglője, 
VII kér. Arena-ut 6. Olcsó 
magyar konyha.

Gtuber József „Bableves 
csárda4 nagyvendéglője. 
Egész éjjel nyitva. VII., 
Miksa-utca 8.

Weisz Ágoston „Kaszinó4 
kávéháza. II. Margit-körut.

Springer József vendéglője, 
a köz vágóhíddal szemben. 
Közvágóhid-utca 12.

Kontinentál szálloda (túl. 
Fehér Gyula.) V. kér. Ná­
dor-utca cs Széchenyi-utca 
sarok.

Miiller M. él terme, polgári 
vendéglő és sörcsarnok, 
IV. Újvilág- cs Gerlócy-u. 
sarkán. Hegedűs palota.

Orient szálloda (túl. özv. 
Koltin Antalné). Népszín­
házzal szemben.

Arad.
/ /uitgia ria -kávéhú z. (S k ergula 

István tulajdonos) á város 
központján.

Griinwáld Simon Korona- 
kávéháza, Arpád-tér 2. sz. 
Egész éjjel nyitva.

Varga István Fiume-kávé- 
háza a szabadság-téren.

/apaa-kávéház (túl. Braun 
és Schuch) a városházzal 
szemben.

Kass Béla éttermei és sörö­
zője a Szabadság-téren.

Braun és Schuch sörcsarnok 
és éttermei a városházzal 
szemben.

Porcán Gyula Magyar kir. 
vendéglője Bicók-tér.

Alsó-Lendva.
A eubauer András „Korona" 

szállodája.
Ferentzy József vendéglője 

(volt Poppel vendéglő.)
Reverentsics István vendég­

lője, közel a vasúthoz.

Barcs.
Hoffmann és Krausz „Garní- 

szálloduja" az állomás 
mellett.

Csáktornya.
Friedl József' (Zrínyi-szál­

lodája.
Horváth Géza Aranybárány­

szállodája.

Csongrád.
Gahi István „Magyar ki- 

rály“ -szállodája

Debrecen.
Arany bika zzálloda (túl. 

Németh András).
Angol királynő szálloda a 

v. színházzal szemben 
(túl. Hauer Bertalan).

Beké Aladár „Kis pipa“  ven­
déglője, Péter Pál-utca.

Debrecen-szálloda, Fő-utca 
(túl. Harangi György).

Erős Jakab „Magyar király'- 
káyéháza. Üzleti kartársak 
találkozója

Hénnel Frigyes nagy erdei 
vendéglője. Nyári, téli ki­
ránduló a városi vasút­
állomásnál.

Kémeik Mátyás vasúti szál­
lodája, szemben az állo­
mással.

Otthon kávéház, a város köz­
pontján (túl. Rosenbcrg S.)

Ottó Sándor vasúti vendég­
lője. a v. közönség ki­
rándulója.

Déva.
Feher kereszt-fogadó (városi 

szálló) túl. Englisch Béla.
Gonda A. „Csillag"-vendég­

lője és kávéháza.
Központi szálló, étterem és 

kávéház. tulajd. Sarkadi 
V. Győző.

Márton Béla „ Kaszinó4-ven- 
déglője és kávéháza.

Simon Ferenc ,  Vigadó4- 
vendéglője.

Schwarc Ferenc „Korona"- 
vendégfogadója, az üzleti 
kartársak találkozója.

Tiichler Amlor vendéglője, 
a vasúti indóházzal szem­
ben.

Eszék.
Bohus Márton vendéglője, 

a központon.

Érsekújvár.
A emzeti szálloda (tulajdonos 

Marossi Gerzson) Első­
rangú szálló fényes kávé­
ház a Fő-téren.

Szinger Leó vasúti vendég­
lője. A városi közönség 
kedvenc kirár lulóhelye.

Garamberzence.
lfj. Cidlik Ferenc vasúti 

vendéglője.

G yő r.
Acél Miksii „Kisfaludy‘ -ká­

véháza, a városházzal 
szemben.

Adria-kávéház, a szigeten.
( Túl. Rémes Mihály.)

BiicJder Lukács Sárkánylyuk- 
vendcglóje, Baross-utca.

Fehér //a/ó-szálloda (Meix- 
ner Mihály tulajdonos).

Hungária kávéház (Kuster 
Géza tulajdonos;.

Kronwackcr Elek vendéglője 
Deák Peren c-utca.

Kémeik Ferencz „Erzsébet*-* 
kávéháza. A pincér urak 
találkozója.

Fentit: Lajos „Velence"
kávéháza, a Rábca part­
ján, sziget-hid mellett.

Prürkler Mátyás „Arany- 
postakürt“ -vendéglője. A 
győri vendéglősök napi 
találkozóhelye a villás­
reggelinél.

Kémeth Alajos vendéglője, 
a „Kisfaludy“ -kávéházzal 
szemben.

Takács Jenő vendéglője. 
Baross-utca, szemben a 
Hunguria-kávcházzal

Igló.
B aveseh iiz L örincné  .V i­

gadó* szállodája. 

Kolozsvár.
Btazini szálloda (tulajdonos 

Rónai János). Kényelmes 
szobák, társaskocsi min­
den vonathoz.

Európa kávéház (túl. Gár­
donyi és Rónai) a város 
főterén.

Fekete Lajos vendéglője 
Széchenyi-téren. I ’zleti kar- 
társak találkozója.

Gráff János vasúti vendég­
lője. A közönség kiránduló 
helye.

Griin A. „Budapest4 kavé- 
háza. az üzleti kollegák 
találkozóhelye.

Központi szálloda. (Nagy 
Gábor túl.)

Korona kávéház. (Heiman 
J. tulajdonos.) Vidéki pin­
cér urak látogatják 

Kát: János éttermei Mátyás 
király-tér.

Körmend.
HcigI Ignác „Kulcsos" ven­

déglője, Kulcsos-utca.
N eubauer János „Magyar 

király" vendéglője.
Schek Ignác „Korona" szál­

lodája" a főhelyen.

Komárom.
Ifj. Kass Gusztáv „Magyar 

király" szállodája. 
Központi szálló,!,i a város 

közepén (túl. Kenglovits 
J.) Étterem, kávéház és 
söröző.

Arany horda szálloda (tulajd. 
Fritz Pál.) a Ferenc József 
rakparton.

Hazam kávéhoz (túl. Jaklinsz 
Vilmos.) a Dunasoron, 
szemben a vashiddal. 

Maitz Rezső „Vigadó" ét­
termei es sörödcje.

Alolnar /.sigmond „ S p o if  
kávéháza. A helybeli kar- 
társak kedvelt találkozó 
helye.

Kis-Cell.
Horváth József „ l -j  kávé­

háza" és vasúti vendéglője. 

Kaposvár.
Tatár Gusztáv „Korona" 

szállodája. Étterem, sö­
rödé és kávéház.

Ferenc József fogadó (túl. 
Giümvald Mór) a vasúttól 
3 peecnyire.

Mester Istv. „Zrínyi" vendég­
lője. az állomás mellett. 

Lobi Mihály és iia vendég­
lője Főutca.

Reidinger Gyula „Gomba"- 
vendéglője. Honvéd-utca. 

Hodossi Adolf Kantin-ven- 
déglője. Nagy kaszárnya.

Maiig József vendéglője és 
éttermei a központon.

Braun József vendéglője 
(Gyurits - fele vendéglő) 
Honvéd-utca.

Molnár Gyula Hazám-kávé- 
háza, Zrinyi-utca, a vasúti 
átjáró mellett.

Schreiber lápot „Fiume4 
kávéháza a város köz­
pontján.

Kassa.
Sons Marton vendéglője. 

Magyaros konyha.
Braun Ferenc Kaszinó ven­

déglője és nyári kertje.

Keszthely.
Sirausz Miksa „Hullám" cs 

„Korona" szállodái.
Szieber József

KV suth i-ajos-uíca 1 
r : udvarban.

M ized Fizun „Sörgyári 
vendéglő' és nyári ki­
rándulja

Watdman I\zsé, vendéglője 
(volt Leutner vendéglő) 
Bakacs-utca.

Talabér István veudéglője 
a „Vasúthoz" — Kossuth 
Lajos-utca.

I'.rs Sándor szállodája (volt 
Bronner szálló) Étterem 
és kávéház.

Horváth l.aios vendéglője. 
Saját termésű borok.

Lúgos.
Csontos Gyula „Központi 

sörcsarnoka4.

Marosvásárhely
Liszlo György éttermei s 

nyári kert vendéglője, — 
Fő-utca.

Transvlvánia szalIo,ia (túl. 
Lorher S. és Fia). Fő-tér.

Központi szálloda (tulajd. 
Páncél György) Fő-utca.

Letzter Samu vasúti vedég- 
lójc. A közönség kiránduló 
helye.

Miskolcz.
„Korona szálloda' itulajd. 

Bokros Karoly) Éttermek, 
sörödé és kávéház.

Kw/r/vi-vendéglő (tulajdonos 
Maver József).

ÍMler Béla „Polgári sörcsar- 
csarnok" vendéglője. Az 
üzleti kartarsak tföpincc- 
rek) találkozó' vendéglője.

Pannonia-kávélia: (tulajdon 
A uslándér Henrik és Gyula.

Papszt József vendéglője a 
Buza-tére::

Veri Gyula „Tűzoltó" kavé- 
háza Az üzleti kartarsak 
találkozó helye.

Széchenyi-sziilloda és kávé- 
ház. (túl. Kellner Lajosi 
üzleti kartársaknak ölest) 
szobák.

Ipar kardia: (túl. Braun 
Mártom. Az üzleti kolle­
gák régi találkozó helye.
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Nagykikinda
Nemzeti nagyszuiloáa (túl. 

Szilágyi Adtál') a kornyék 
eeyctlen elsőrangú szál­
lodája.

Nagybánya.
Rum f e l i  iÍvnia  . N agyszál­

ló ja "  -ja.

Nagykanizsa
Ha vet Gyula vendéglője, 

Kossuth Lajos-utca
Cár János . Vaskapu“ -szál­

lt
Gáb'vits Amlras Polgáregy- 

leti éttermei és nagy nyári 
kerti vendéglője.

Mtrkly János vendéglője, 
Kinizsi-utca.

Kransz Ignác .Erzsébet ká­
véhaza” . Erzsébet-tér.

Özv. Kransz Lipótné „Zöld- 
ía“ -vendéglője.

Petrits Ferenc vendéglője. 
Király-utca

Szarvasszálloda I tulajdonos 
Tinagl l.ajosné).

Nyitra.
I'itzer rs Hansrr .Hungária* - 

szállodája.

Nagyvárad.
Benrad Albert vendéglője, 

Kiiclisl-palota Bihar-kávé- 
ház mellett.

Bihar-kavelmz. Füchsl-palota 
(túl. Brody Mór.)

Cegledy Sándor polgári ven­
déglője Teleky-utca, az 
uj városházzal szemben.

F.iv József .Csarnok* kávé-
lutza. A pincér urak ked-
veit taiálkozi > helye.

Karúé r 11 ruta „Rimám >cy“
vendé-lője

'Kék ntaeska' (túl. I.eitner
Ferenc) magyaros konyha 
tiszta borok.

K is f ipa - vendéglő (tulajdonos 
Fülöp Katalint saját ter­
mésű borok.

Kriszta Sámiitr vasúti ven­
déglője. A közönség kirán­
duló helye.

Szabó Gyula vendéglője. 
Kőrös-utca 1. (a Körös 
partján). Magyaros konyha, 
saját és termelőktől vett 
borok kimérése.

Szauer és Dolgos .Bazár' 
étterme és sörcsarnoka, a 
Fő-utcán.

Nyíregyháza.
Korona-száll >da. tu!. Sala­

mon és Nebenmayer.
Lengyel Miklós .Otthon* 

kavéháza. sörüdéje és nyári 
vendéglője. Tokaji-ut 6. 
(a Bessenyei-tér sarkán.I

Roth Samu .Balaton“ -kávé- 
háza, bodegája és sör- 
csarnoka. A központon.

Zrinvi-vendéglö és kávéház. 
(Tűi Herskovits Márton.) 
Olcsó szobák.

Pápa.
Zsilinszky I-a/os ,(in ff*- 

szállodája Étterem, kávé­
ház.

Pécs.
Aranyhajó szálloda (tulajJ. 

Sillay Béla) Király-utca
Badocsay Imre . Korona *- 

szállodája. Saját tenuésü 
borok. Szigeti országút.

Cserla Vince .Magyar király- 
szállodája.

Fenrich Lajos vendéglője, 
lndöház-u 21. (saját ház), 
Saját termésű borok.

Helmli Imre vendéglője, 
Bányatelepi-ut. Saját ter­
mésű borok, kellemes nyári 
kert.

Hungária kavéház es sorozó 
(túl Schwartz P. Ferenci 
Igalmas-utca sarok.

jenotay J ó z se f  .Zöldhordó* 
vendéglője. Sorház-utca.

Kaszapoyits József vendég­
lője, Agoston-utca 16 sz. 
Magyar konyha.

Központi kávéház (tulajd. 
Kümmelberg Mihály) a 
város központján

Ladika István vendéglője, 
volt .Schubert‘ -vendéglő 
Budai vásártér.

Matakovits István .Isten 
áldás'-vendéglője, Pécs- 
bányatelep.

Sehnell József vendéglője, 
Munkácsy Mihály-u. volt 
Baumler-vendéglö.

Vdvardy Sándor .Turin 
város'-fegadója. Siklósi- 
országút. Olcsó étkezés.

,  Vadember-szálloda" ( tulajd. 
Mavcr Lajos).

Ifj. Zidarits József vendég­
lője, Makár-u. 7. sz. Saját 
termésű borok.

S.-A.-Ujhely.
B <>ek Imre „Vadászkürt"- 

vendéglője és nyári kertje. 
A  város központján.

Frisch j .  .Magyar király* 
kávéliza. l ’zleti kartarsak 
találkozó helye.

Keretes Karoly vasúti ven­
déglője a városi közönség 
kiránduló vendéglője.

Kovátsits Ignácué „Színházi 
étterme és sörcsamoka.4-

Közfonti kávéház. Tulajd. 
Breier Hermán.

„Magyar király* szálloda 
(Csemicky I. tulajd.)

Vetsz Miksa „Klub4*- kávé­
háza a Fő-utcán.

Sárvár.
Ritter L. .Korona* szál­

lodája.

Sopron.
Krausz j .  .Fehér rózsa* 

szállodája.
Sehlederer J. „Győr-Eben- 

furt-Sopron* vasúti ven­
déglője. A közönség ki­
ránduló helye.

T örley  Józs. és Tsa

p e z s g ő g y á r a  

T a l i s m a n  s e c  

B u d a p es t ) P ro ra o n to r .

L e fle r  B éla
Polgári vendéglő és sörcsamoka
Miskolc,Kossuth L. fő-utca

Gróf Eszterházy Gyula 
Tokaj-Mád hegyaljai pincéjé­
ből való : asztali, asszu és 
szomorodni „gyógyborok-4 
és avasi fehér borok. 
Egyedüli Szt. István sör mérés.

B ere tvás  és Sarlós
(ezelőtt Beck Fülöp i. 

B e lvá ro s , V ác i-u tca  17.
A t. Vendéglősök, Kávésok 

és Pincér urak feherneinu 
és divatáru .szállítói*, — 
készítenek legjobb divatu 
fér fi-fehér nemiteket s azok 
tisztitásdt. fényezését kézi­
munka rendszerben elvál­
lalják.

Papp B éla  sütödéje  
Szatmár, Bánya-u. 3.
A szatmári és vidékei 

vendéglők cs kávéházak 
.kenyér és sütemény* szál­
lítója.

Vendéglő és kávéházi
berendezéseket

v e s z  é s *  e l a d  

B R E IT N E B  L Á S Z L Ó .

Raktar: Szentkirályi-utca 1. 

Korepesi-ut sarkán.

Sümeg
Mesterim :v Sándor, Korona * 

szállodája. Saját termésű 
borok.

Pentz Mihály vendéglője.
Talabér Karoly (bortermelő) 

.Bárány* vendéglője.

Szatmár.
Blener Márton „Ernke* kávé­

háza, a színház mellett.
, Európa“ kávéház és étterem 

(túl. Srhwarz Miksa) a 
város Fő-Utcáján.

Éried Eerenc .Hungária* 
szállodája és kávéhaza.

. Pannónia* nagy szálloda 
(Márkus M. tulajdona) 
Deák-tér.

Honvéd sörcsarnok és kávé­
hoz (Weisz Adolf tulaj­
donosi.

Pongrác Lajos kath. kör 
vendéglője. Sajat termésű 
érmelléki borok.

Schneider Adolf „Szamos- 
uszodai* kiránduló ven­
déglője.

Szeged.
Csikós Eerenc nagy vendég­

lője és kirándulója Kossuth 
Lajos-sugár-ut.

Daucinger János .Próféta* 
szállodája.

, Eekete sas* szálloda (Adáin 
Ödön túl.)

Horváth testvérek vendég­
lője.

Jnrauovics E. .Tisza" szál­
loda.

Pesti Vilmos .Zóna* szál­
lodája a szegedi pálya­
udvar közvetlen közelé­
ben. Olcsó, jó magyar

Sichermanu József .Hét 
választó fejedelem* kávé- 
háza. I ’zleti kartarsak ta­
lálkozója.

Szarka István „ Európa“ 
szállodája.

Szegzárd.
Haspell József .Szegzárd* 

szállodája.

Székesfehérvár.
Barna Ignác .Magyar ki­

rály" szállodája.
. Fekete Sas* szálloda (túl. 

Endersz János).

Szolnok.
Friedrich Géza .Korona* 

kávéháza a Fő-ntcán.
Nemzeti szálloda (Fodor 

Jenő és Gyula) a város 
központján.

^Magyar király* szálloda 
(Strasszer A.) a Fő-utcán.

Stögennayer Antal ..Arany 
lakat* vendéglője túl 
a Tiszán.

Mutter is  Veszter .Kossuth* 
szállodája az állomással 
szemben.

Srii.sc Miksa ,  Lloyd“ -kávé- 
háza, a város központján.

Szentes.
Halasz János ,Petőfi4‘-szál- 

lodája. Éttermek és kávé­
házi helyiségek.

Szombathely.
Hainlzmann János „Szaba- 

ria* szállodája és vasúti 
vendéglője.

„ Hungária“ nagyszálló. 
(Posch Károly és Gyuia).

Kókler Gyiirgv vendéglője 
a barátok templomával 
szemben.

Koffsy Tóbiás .Nagy sor­
ház* vendéglője (Püspöki­
fele sörház).

St mid István .  Nagy vendég­
lője* Szent Mártoni-utca

Heigl István , Pannónia* 
kávéháza, üzleti kartársak 
találkozó helye.

Zambó István vendéglője a 
vasúti állomásnál.

Temesvár.
- . „Illits“  . .

„ Hungária“ - nagyszállodája 
és nagy-kioszkja a bel­
városban.

Haunold János „Korona"- 
szállodája. a józsefvárosi 
indóházzal szemben.

Gombás István „Pacsirta- 
mező“ -vendéglője a gyár­
városi indóháznál.

Dózse Emil „Oroszlán*4- 
szállodája. Józsefváros. 
Étterem, kávéház.

Gombás Gyula „Fekete 
Medve“ -vendéglője, ( jyár- 
város Fő-utca.

Makkay Iván Trommel-félc 
„Pilseni sőrcsarnok-ven- 
déglöje a Belvárosban.

Ungvár
Erzsébet-szálloda, étterem és 

kávéház. (Túl. Eisler Fe­
renc.) A helybeli pincér 
urak találkozója.

Korona-szálloda (túl. Leb- 
lovits L  )  Étterem, sörödé, 
kávéház.

Nagy Lajos .Kioszk* ven­
déglője, Széchenyi-liget. 
A helyi közönség kedvenc 
kirándulója.

Zombor
Gerencsér József vasúti van- 

déglője és kiránduló ven­
déglője az állomásnál.

A ..Fogadó"
egyes példányai (36 tül.)

k apha tók

Kerepesi-ut 13. sz. 
a la tt i D oh án y-tő zsd é ­

ben .



A hazai fogadók, vendéglők és kávéházak —
fürdők, kirándulók, valamint az ajánlhatóbb

cégek és beszerzési források.

a „FOGADÓ‘

Ú T M U T A T Ó J A .
Ezen rovatban mindazoknak, akik a lapos egész évre űzettek 
eb', üzleti címét allanduan egészeven U díjtalanul közöljük. 
Klólizetönek két soron túl terjedő minden sz" .1 fillérbe kerül. 
Nem előfizetőknek ez a hirdetés egész cvre 15.—. félévre t  
és negyedévre 5 korona - és minden további szó :t fillér.

B udap est.

B risto l szá U o d a Q M s  József) 
Dunasor.

H u n g á r ia  nagyszá lló  Kishid- 
utca Igazg. (B u rg e r  K )

K ovái nagyszá lló  Krzscbet- 
korut. Igazg- (S ch m id t J.)

A bbázia  kávéház. (Steuer 
Gyula túl.) Andrássy-ut

.Veit/- York  kávéház Erzsébct- 
kürut (Harsányi testvérek.)

E rzscbet-h id  kávéház  (túl. 
RapszkyZsigmond, Budán) 
Döbrentei-tér.

Bénii kávéház túl. (Egerváry  
Géza) József-körut Nép­
színházzal szemben.

Sckreibcr H u g ó  (Boulevard) 
kávéháza, Váci-körut 24.

U lits L ő r in c  „Árpád*-kávé- 
ház, Erzsébet-könit és 
Dohány-utca sarkán.

P ctrovits G yörgy  (Contmerce) 
kávéháza, József-körut.

Felegi E de  ,Elevátor-kávc- 
háza", erenc-körut.

A b n á ssy  Fá ro ly  „Kisfalucly- 
kávéházé" Teréz-körut és 
Szondy-utca sarkán.

M edikus-kávéház (Kmetykó 
Lajos tulajd.) Üllöi-uton, a 
klinika mellett.

Sybert János  kávéltáza, 
Hajós- és Károly-utca sar­
kán, Üzleti kartársak ta­
lálkozó helye.

Gömbös J ános  vendéglője 
Magyar-utca 3.

W u rg lits  V ilm os  vendéglője 
Kerepesi-ut és Aggteleki­
utca sarkán.

P eirákovits J ó z s e f  vendég­
lője Ferenc József-rak- 
part 1.

Kónya S á n d o r  „Rózsa bo­
kor" vendéglője Nagy­
mező-utca.

Janiira K á ro ly  vendéglője 
Podmanicky- és Gyár-u. 
sarkán.

Albert V ik to r  vendéglője, 
Rükk Szilárd-utca 10.

Schuszler H u g ó  „Étterm ei4 
Andrássy-ut 05.

Gömbös L a jo s  vendéglője 
Városház-utca 10.

Keresztesy M á tyá s  vendég­
lője V ili .  József-utca 4

H orváth  J ános  vendéglője 
V ili .  Vas-utca 1. szám.

P ind inger L a jo s  „Alföld4 
vendégfogadója. Szemben 
a keleti pályaudvarral.

V urg lits  A n ta l vendéglője 
Kerepesi-ut, Rókus-kór- 
házzoi szemben.

S z ü ts  és B á lika  éttermei. 
Földsz. és pincei éttermi 
helyiségek. Deák-tér 2 . sz. 
A Magy. Orsz. P.-Egylet 
tagjainak találkozó helye.

K u g y  L a jo s  kávéháza, IX .  
Soroksári-urca 15. A fő­
városi főpincérek találk. 
kávéháza.

E lité  kávéház (Knappé János 
tú l)  Kerepesi-nt és Ka- 
zinczy-utca sarkán.

K on tinen la l szá lloda  (túl. 
Fehér Gyula.) V. kér. Ná­
dor-utca és Széchenyi-utca 
sarok.

M iiller M . étterm e, polgári 
vendéglő és sörcsarnok,
IV . Újvilág- és Gerlócy-u. 
sarkán, Hegedűs palota.

O rient szá lloda  (túl. özv. 
Foltin Antalné). Népszín­
házzal szemben.

Arad.
H ungária-kávéház. (Skcrgula 

István tulajdonos) a város 
központján.

G rünw á ld  S im o n  Korona- 
kávéháza, Arpád-tér 2. sz. 
Egész éjjel nyitva.

V a rg a  Is tv á n  Fiume-kávé- 
háza a szabadság-téren.

/a^áií-kávéház (túl. Braun 
és Schuch) a  városházzal 
szemben.

Köss Béla éttermei és sörö­
zője a  Szabadság-téren.

B raun és Schuch  sörcsarnok 
és éttermei a városházzal 
szemben.

Porcán G yula  Magyar kir. 
vendéglője Bicók-tér.

Alsó-Lendva.
X eubauer A n d rá s  „Korona* 

szállodája.
F e re n tzy  J ó z s e f  vendéglője 

(volt Poppel vendéglő.)
Keverentstcs Is tv á n  vendég­

lője, közel a vasúthoz.

Barcs.
H o ffm a n n é s  K ra u sz  „Gami- 

szállodája‘‘ az állomás 
mellett.

Csáktornya.
F ried l J ó z se f  (Zrínyi-szál­

lodája.
H orvá th  Gcza  Aranybárány­

szállodája.

Csongrád.
Goda Is tv á n  .M agyar ki- 

rá ly ‘‘-szállodája

Debrecen.
A ra n y  bika zzá lloda  (túl. 

Németh András).
A n g o l kirá lynő  szálloda  a

v. színházzal szemben 
(túl. Hauer Bertalan).

Beké A la d á r  „Kis pipa“  ven­
déglője, Péter Pál-utca.

D ebrtrcn-száU cda , Fő-utca
(tú l Harangi György).

E rő s  Jakab  „M agyar király* 
kávéháza. Üzleti kartársak 
találkozója.

N ém eth  M á tyás  vasúti szál­
lodája, szemben az állo­
mással.

O tthon kávéház, a város köz­
pontján (túl. Rosenberg S.)

Déva.
Fehér kereszt-fogadó  (városi 

szállói túl. Englisch Béla.
Gonda  .1. „Csillag“-venddg- 

lője és kávéháza.

A  „Fogadó4*
egyes példányai (36 fill.)

k a p h a t ó k

Kerepesi-ut 13- sz. 
a l a t t i  D o h á n y -tő z s d é ­

b e n .

Déva.
K özponti szálló, étterem és 

kávéház, tulajd. Sarkadi
V. Győző.

M árton  Bein „Kaszinó*-ven­
déglője és kávehaza.

S im on  ’ Ferenc „ Vigadó* -
vendéglője.

Uchivarc Ferenc „Korona"- 
vendégfogadója. az üzleti 
kartársak találkozója.

Tiiekler A n d o r  vendéglője, 
a vasúti inJóházzal szem­
ben.

Eszék
fíohus M árton  vendéglője, 

a központon.

Érsekújvár.
N em zeti szálloda  (tulajdonos 

Marossi Gerzson) Első­
rangú szálló fényes kávé­
ház a Fő-téren.

S z in g e r  Leó  vasúti vendég­
lője. A városi közönség 
kedvenc kirándulóhelye 

Caramberzence.
I f j .  C id lik  Ferenc vasúti 

vendéglője.
Győr.

Acél M iksa  „Kisfaludy "-ká­
véháza, a városházzal 
szemben.

B üchler Lukács  Sárkánylyuk- 
vendcglője, Baross-utca.

F ehér H a jó -sgáBoda (Meix- 
ner Mihály tulajdonos).

H ungária  kávéház (Kuster 
Géza tulajdonosi.

K rontvackcr E lek  vendéglője 
Deák Ferenc-utca.

N ém eth F erencz  „F.rzsébet"- 
kávéháza. A  pincér urak 
találkozója.

P rück ler  M átyás  „Arany- 
postakiirt“ -vendéglöjc. A 
győri vendéglősök napi 
találkozóhelye a villás- 
reggelinél.

Ném eth A la jo s  vendéglője, 
a ..Kisfalu dy“ -kávéházzal 
szemben.

Takács Jenő  vendéglője, 
Baross-utca, szemben a 
Hungária-kávéházzal

Ig ló .
B aveschitz L órincné  „V i­

gadó* szállodája.
Kolozsvár.

B iazin i szálloda  (tulajdonos 
Rónai János). Kényelmes 
szobák, társaskocsi min­
den vonathoz.

E urópa  kávéház (túl. Gár­
donyi cs Rónai) a varos 
főterén.

Fekete L a jo s  vendéglője 
Széchenyi-téren. Üzleti kar­
társak találkozója.

G rá ff János  vasúti vendég­
lője. A  közönség kiránduló 
helye.

G rün A. „Budapest" kávé­
háza, az üzleti kollegák 
találkozóhelye.

K özponti szálloda. (Nagy 
Gábor túl.)

K orona kávékét'.. (Heiman 
J. tulajdonos.) Vidéki pin­
cér urak látogatják 

R ai: János  éttermei Mátyás 
király-tér.

Körmend.
H eig l Ig n á c  „Kulcsos" ven­

déglője. Kulcsos-utca. 
X eubauer János  „Magyar 

király" vendéglője.
Schek Ignác  „Korona* szál­

lodája* a főhelyen.

Komárom.
I f j .  K uss G usztáv  „Magyar 

király* szállodája.
K özponti szálloda  a város 

közepén (túl. Renglovits
J.) Étterem, kávéház és 
söröző.

A ranyhordó  szálloda  (tulajd. 
Fritz Pál.) a Ferenc József 
rakparton.

H a . a ni kávéhoz (túl. Jaklinsz 
V ilm os) a Drnasoron, 
szemben a vashiddal.

M a it;  Bezsö  „Vigadó" ét­
termei és sörödéc 

M olnár 7.sigm ou.i „Sport"* 
kávéháza. A helybeli kar- 
társak kedvelt .alaikozó 
helye.

Kis-Cell.
H orvá th  J ó zse f  „ l ' j  kávé­

háza* cs vasúti vendéglője.

Kaposvár.
T a tá r  G usztáv  „Korona* 

szállodája. Étterem, sö­
rödé és kávéház.

Ferenc J ó z se f  fogad" (túl. 
Giünw alJ M óri a vasúttól 
3  pee-envire

M ester Is tv .  „Zrínyi" vendég­
lője, az állomás mellett. 

Löb! M ihá ly  :s Ua vendég­
lője Fő-utca.

R eid inger G yu la  „ (io m b a*-  
vendcglője. Honvéd-utca 

H -.io ss : A d " i!  Kantin-ven- 
dégl.je . Nagy kaszárnya. 

S la n g  J ó z se f  vendéglője és 
éttermei a központon. 

B raun  J ó z se f  vendéglője 
(Gyurits - fele vendéglő) 
Honvéd-utca.

M olnár G yula  Hazám-kávc- 
háza, Zrínyi- utca, a vasúti 
átjáró m ellett

Schreiber lapot „Fiume* 
kávéháza a város köz­
pontján.

Kassa.
Soros M árton  vendéglője.

Magyaros konyha.
B ra u n  Ferenc Kaszinó ven- 

dé-glője és nyári kertje

Keszthely.
S tra u sz  M iksa  „Hullám" es 

„Korona" szállodái. 
Szieber J ó z se f  vendéglője 

Kossuth Lajos-utca I t t ,  
az udvarban.



A hazai fogadók, vendéglők és kávéházak
fürdők, kirándulók, valamint az ajánlhatóbb

cégek és beszerzési források.

a„FOGADÓ“

Ú T M U T A T Ó J A .
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Keszthely.
M edvéd  Is tvá n  ,  Sörgyári 

vendéglő’  és nyári ki­
rándulója.

W aldm an D ezső  vendéglője 
(volt i.eutner vendéglő) 
Bakacs-utca.

Talabér Is tván  veudeglője 
a .Vasúthoz* —  Kossuth 
Lajos-utca.

Fos Sán d o r szá llodája  (v  olt 
Bronner szálló) Étterem 
es kávéház.

H orvá th  L a jo s  vendéglője. 
Saját termésű borok.

Lúgos.
Csontos G yula  , Központi 

sörcsarnoka*.

M a ro s v á s á rh e ly .
L á szló  G yörgy  éttermei s 

nyári kert vendéglője, —  
Fii-utca.

T ransylván ia  szálloda  (túl.
Lorber S. és Fia). Fő-tér. 

K ö zp o n ti szálloda  (tulajd.
Páncél György) Fő-utca. 

L e tz te r  Sam u  vasúti vedég- 
lője. A közönség kiránduló 
helye.

M isko lcz .
„ K orona  szá lloda“ (tulajd. 

Bokros Károly) Éttermek, 
sörödé és káveház. 

K isp ipa -ve  ndégló (tulajdonos 
Mayer József).

L e fle r  Béla .Polgári sörcsar- 
csarnok* vendéglője. Az 
üzleti kartársak (főpincé­
rek) találkozó vendéglője. 

Pannonia-kavékáz (tulajdon.
Ausliinder Henrik és Gyula. 

P a fs z t  J ó z s e f  vendéglője a 
Buza-tércn.

P erl G yula  .T ű zo ltó *  kávé­
háza. A z  üzleti kartársak 
találkozó helye. 

Szcckcnyi-száU oda  és kávé­
ház, (túl. Kellner Lajosi 
üzleti kartársaknak olcsó 
szobák.

I p a r  kttvéház (túl. Braun 
Márton). Az üzleti kollé­
gák régi találkozó helye.

Nagykikinda.
N em zeti nagyszálloda  (túl. 

Szilágyi Adolf) a környék 
egyetlen elsőrangú szál­
lodája.

Nagybánya.
R um poid  G yula  .Nagyszál­

ló ja *-ja .

Nagykanizsa
SzarvasszáU oda  (tulajdonos 

Tinagl Lajosné).
B a y e r  G yula  vendéglője, 

Kossuth Lajrs-utca  
C ár Já n o s  .Vaskapu*-szál­

lodája.
G dlovils A tu in is  Polgáregy­

leti éttermei és nagy nyári 
kerti vendéglője.

S íe tk ly  János  vendéglője, 
Kinizsi-utca.

K ra u sz  Ignác  .Erzsébet ká­
véhaza*, Erzsébet-tcr. 

Özv. K rausz Lfpó tiié  „Zöld- 
fa“ -vendéglője.

P e tn ts  Ferenc vendéglője, 
Király-utca

Nyitna.
P itz e r  és M auser ,  Hungária*- 

szállodája.

Nagyvárad.
B enrad  A lbert vendéglője, 

Füchsl-palota Bihar-kávé- 
ház mellett.

Bihar-kávéhaz. Füchsl-palota 
(tuL Bródy .Mór.)

K a rn e r  G yula  „Rimanócy* 
vendéglője

,K é k  m acska* (tuL Leitner 
Ferenc) magyaros konyha 
tiszta borok.

K ispipa-vcndcglö  (tulajdonos 
Fülöp Katalin) saját ter­
mésű borok.

K r is z ta  S á n d o r  vasúti ven­
déglője. A közönség kirán­
duló helye.

S za b ó  G yula  vendéglője, 
Körös-utca.

S za u e r  és D olgos .B azár*  
étterme és sörcsamoka a 
Fő-utcán.

Pápa.
Z silin szk y  L a jo s  ,  Griff"- 

szállodája. Étterem, kávé­
ház.

Pécs.
H un g á ria  kávéhoz es söröző  

(tol Schwartz P. Ferenc) 
Igabnas-utca sarok. 

A ra n yh a jó  szálloda  (tulajd.
Sillay Béla) Király-utca 

,  Vadember-szálloda*  (tulajd. 
Mayer Lajos).

C serfa Vince .M agyar király­
szállodája.

F en n ch  L a jo s  vendéglője, 
lndóház-u 21. (saját ház), 
Saját termésű borok. 

je n o v a y  J ó z se f  .Zöldhordó* 
vendéglője. Sorház-utca. 

K özpon ti kávéház (tulajd. 
Kümmelberg Mihály) a 
város központján.

L adika  Is tván  vendéglője, 
volt .Schubert"-vendéglő 
Budai vásártér.

M atákom ts Is tvá n  .Is ten  
áldás'-vendéglője, Pécs- 
bányatelep.

B adocsay Im re  .K orona*- 
szállodája. Saját termésű 
borok. Szigeti országút. 

Schnell J ó z s e f  vendéglője, 
Munkácsy M ihály-u. volt 
BauirJer-vendégiő.

V d v a rd y  N ándor  .T u rin  
város*-fegadója. Siklósi- 
országút. Olcsó étkezés. 

I f  i. Z id a r its  J ó z se f  vendég­
lője, Makár-u. 7. sz. Saját 
termésű borok.

Törley  Józs. és 7“
p e z s g ő g y á r a  

Talisman sec 
(Budapest) Promontor.

L e fe r  B é la
Polgári fendéglö és sörcsarnoka
Miskolc,Kossuth L. fő-utca

G róf E sz terh á zy  Gyula 
Toka j-M ad  hegyaljai pincéjé­
ből va ló : aszta li, a ssza  és 
szom orodni „gyógyborok" 
és avasi fehér borok. 
Egyedül i S zt. Is tvá n  sö r  mérés.

B ere tvás és Sarlós  
(ezelőtt Beck Fülöp). 

B e lv á r o s ,  V á c i - u t c a  17.
A t . Vendéglősök, Kávésok 

és P incér  urak fehérnem ű  
és diva tá ru  ,  szállítói * , —  
készítenek legjobb divatu 
férfi-fehérnem itek tt s azok 
t is z títá sá t, fényezésé t kézi­
munka rendszerben elvál­
lalják.

Papp B é la  sütödéje  
Szatmár, Bánya-u. 3.
A szatmári és vidékei 

vendéglők és kávéházak 
.kenyér és sütemény* szál­
lítója.

Vendéglő és kávéházi
berendezéseket

v e s z  é s  e l a d  

B R E I T N E R  L Á S Z L Ó .

Raktár: Szentkirályi-utca 1. 
Kerepesi-uí sarkán.

Pécs.
H chnli Im re  vendéglője* 

Bányatelepi-ut. Saját ter­
mésű borok, kellemes nyári 
kert.

K aszapoyits J ó z s e f  vendég­
lője, Agoston-utca 16 sz. 
Magyar konyha.

Sümeg.
M esterházy S á n d o r ,Korona* 

szállodája. Saját termésű 
borok.

Talabér K á ro ly  (bortermelő) 
.B árány* vendéglője.

Peritz M ihá ly  vendéglője.

Szeged.
Juráuovics F. .T isza* szál­

loda.
Szarka  István  .Európa*  

szállodája.
D ancinger J ános  .Próféta* 

szállodája.
H orvá th  testvérek vendég­

lője.
Csikós F erenc  nagy vendég­

lője és kirándulója Kossuth 
Lajos-sugár-ut.

, Fekete sa s“ szálloda (Adám 
Ödön túl.)

Sicherm ann J ó z s e f  .H é t  
választó fejedelem* kávé­
háza. Üzleti kartársak ta­
lálkozója.

P esti V ilm os .Z ó n a* szál­
lodája a szegedi pálya­
udvar közvetlen közelé­
ben. Olcsó, jó  magyar 
konyha.

Szatmár.
, P annónia“ na g y  szá lloda  

(Márkus M . tulajdona) 
Deák-tér.

F ried  Ferenc .Hungária*  
szállodája cs kávéháza. 

H onvéd  sörcsarnok és kávé­
ház  (Weis2  Adolf tulaj­
donos).

Schneider A d o lf  „Szamos- 
uszodai* kiránduló ven­
déglője.

P ongrác La jo s  kath. kör 
vendéglője. Saját termésű 
érmelléki borok.

B lener M árton  ,E m ke* kávé­
háza, a színház mellett.

„E u ró p a “ kávéház és étterem  
(túl. S c h w a rz  Miksa) a 
város Fő-utcáján.

Sárvár.
R itte r  L .  .K e  róna* szál­

lodája.

Szegzárd.
H aspell J ó z se f  .Szegzárd* 

szállodája.

Székesfehérvár.
, Fekete Sas~  szálloda (túl.

Endersz János).
B arna  Ig n á c  .M ag yar ki­

rá ly* szállodája.

Szombathely.
H ain tzm ann  J ános  „Szaba- 

r ia * szállodája cs vasúti 
vendéglője.

, H u n g á r ia * nagyszálló. 
(Posch Károly és Gyuia).

K ó k le r  G yörgy  vendéglője 
a barátok templomával 
szemben.

K o r tsy  Tóbiás .N a g y  sor­
ház* vendéglője (Püspöki­
féle sorház).

S tra id  Is tván  „Nagyvendég­
lő je* Szent Mártoni-utca

H eig l I s tv á n  „ Pannónia* 
kávéháza, üzleti kartársak 
találkozó helye.

Z ám bó Is tv á n  vendéglője a 
vasúti állomásnál.

Sopron.
K ra u sz  J .  „Fehér rózsa* 

szállodája.
Sch lederer J .  „Győr-Eben- 

furt-Sopron* vasúti ven­
déglője. A közönség ki­
ránduló helye.

S.-A.-Ujhely.
„M a g ya r k ir á ly “ szálloda 

(Csem icky I .  tulajd.)
F risch  J .  ,  Magyar király* 

kávéhza. Üzleti kartársak 
találkozó helye.

Szolnok.
N em zeti szá lloda  (Fodor 

Jenő cs Gyula) a város 
központján.

„M a g ya r  k ir á ly “ szálloda  
(Strasszer A .) a Fő-utcán.

F riedrich  Géza .K orona*  
kávéháza a  Fő-ntcán.

S tö g erm a yer  A n ta l „Arany 
lakat* vendéglője —  túl 
a Tiszán.

M iiller  és V esztc r  .Kossuth* 
szállodája az állomással 
szemben.

S zu s z  M iksa  „Lloyd“ -kávé- 
háza, a város központján.

Szentes.
H alász J á n o s  ,P ető fi“ -szál- 

lodája. Éttermek és kávé­
házi helyiségek.

Temesvár.
. . „ I l l i t s “  . .

„ H u n g á r ia ''-  nágyszállodája 
és nagy-kioszkja a bel­
városban.

H aunold  János  „Korona" 
szállodája, a  józsefvárosi 
indóházzal szemben.

G om bás Is tvá n  „Pacsirta- 
mezó“ -vendéglője a gyár­
városi indóháznál.

D ózse E m il  „Oroszlán"- 
szállodája. Józsefváros. 
Étterem, kávéház.

Gom bás G yula  „Fekete 
Medve*-vendéglője, Gyár- 
város Fő-utca.

M a kkay Iv á n  Trommel-féle  
„Pilseni sőrcsarnok-ven- 
déglője a Belvárosban.



A hazai fogadók, vendéglők és kávéházak —
fürdők, kirándulók, valamint az ajánlhatóbb

cégek és beszerzési források

a „FOGADÓ‘

Ú T M U T A T Ó J A .
Ezen rovatban mindazoknak, akik a lapot egész évre fizettek 
elő, üzleti címét állandóan egészevén at díjtalanul közöljük. 
Előfizetőnek két soron túl terjedő minden sz" 3 fillérbe kerül 
Xem előfizetőknek ez a hirdetás egész évre 1*, felévre 9 —
és negyedévre 5 korona — és minden további szí 3 fillér.

Budapest.
B risto l szá lloda  ( lllits  József) 

Dunasor.
H ungária  nagyszá lló  Kishid- 

ut'ca Igazg (B u rg e r  K ) 
Róva! nagyszá lló  Erzsébet­

it örut. Igazg. (Sch m id t J.i 
A t  h íz ta  kávehaz. (oteuer 

Gyula tú l.) Andrássy-ut. 
N w - Y o r k  kávehaz Erzsébet- 

körut (H atsányi testvérek) 
E rzsébet-h id  kávéház  (túl. 

RapszkyZ sigmond, Budán) 
DuDrentei-lér.

R ém i kavélutz túl. (Egervár)- 
Géza) József-körut Nép- 
szmltázzal szentben. 

Schreibcr H ugó  (Boulevard) 
káveháza, Váci-körűt 24. 

r i i t s  L ő r in c  „Á rpád '-kávé- 
ház, Erzsébet-körut és 
Dohány-utca sarkan. 

1‘etrovits  G y ö rg y (Commerce) 
kávéháza, Jozsef-körut. 

Fclegi E d e  „Elevátor-kávé- 
háza“. Ferenc-körut. 

A lm á ssy  K á ro ly  „Kisíaludy- 
kávénázc* Terez-körut és 
Szondy-utca sarkán. 

M edikus-kavéház  (Kmetykó 
Lajos tulajd.) 1'lloi-uton. a 
klinika melleit.

Svbert J ános  kávéháza, 
Hajós- és Károly-utca sar­
kán, Üzleti kartarsak ta­
lálkozó helye.

Gömbös J ános  vendéglője 
Magyar-utca 3.

W u rg lits  V ilm os  vendéglője 
Kerepesi-ut és Aggteieki- 
utca sarkán.

Retrakovits J ó z s e f  vendég­
lője Ferenc Józsel'-rak- 
part 1.

K onya  S á n d o r  „Rozsa bo­
kor' vendéglője Nagy­
mező-utca.

Janura  K á ro ly  vendéglője 
Podir.anieky- és Gyár-u. 
sarkan.

Albert V ik to r  vendéglője, 
Rökk Szilárd-utca 10. 

Schtiszter H ugó  „Étterm ei' 
Andrássy-ut (15.

Gömbös L a jo s  vendéglője 
Városház-utca 10. 

K eresztesy M á ty á s  vendég­
lője V ili .  József-utca 4. 

H orváth  J ános  vendéglője 
V ili .  Vas-utca 1. szánt. 

P in d in g e f L a jo s  „A lfö ld ' 
vendégfogadója. Szemben 
a keleti pályaudvarral. 

V urglits A n ta l vendéglője 
Kerepesi-ut, Rókus-kór- 
házzoi szemben.

S z i i ts  és tía lika  éttermei. 
Földsz. és pincei éttermi 
helyiségek. Deák-tér 2. sz. 
A Magy. Orsz. P .-Fgylet 
tagjainak találkozó helye. 

V agy  L a jo s  kávéháza, IX .  
Soroksári-urca 15. A  fő­
városi főpincérek találk. 
kávéháza.

E lité  kávéház (Knappé János 
tú l )  Kercpesi-nt és Ka- 
zinczy-utca sarkán.

K ontinen la l szálloda  (túl. 
Fehér Gyula.) V. kér. Ná­
dor- utca és Széchenyi-ntca 
sarok

M iiller M . étterm e, polgári 
vendéglő és sörcsamok,
IV . Újvilág- és Gerlócy-u. 
sarkán. Hegedűs palota. 

O rient szá lloda  (túl. özv. 
Foltin Antalné). Népszín­
házzal szemben.

Arad.
H ungária-kávéház . (Skergula 

István tulajdonos) á város 
központján.

( írm in tá id  S im on  Korona- 
kávéháza, Arpád-tér 2. sz. 
Egész éjjel nyitva.

V a rg a  Is tvá n  Fiume-kávc- 
háza a szabadság-téren, 

/ű /w z-kávéház (túl. Braun 
és Schuch) a  városházzal 
szemben.

K«ss Béla  éttermei és sörö­
zője a Szabadság-téren. 

B ra u n  és Schuch  sörcsarnok 
és éttermei a  városházzal 
szemben.

P orcán  G yula  Magyar kir. 
vendéglője Bicók-tér.

Alsó-Lendva.
N eubauer A n d rá s  „Korona' 

szállodája.
F eren tzy  J ó z se f  vendéglője 

(volt Poppel vendéglő.) 
Reverentstcs Is tvá n  vendég­

lője, közel a vasúthoz.

Balaton-Berény.
Fehér S á n d o r  „Magyar Ten- 

ger'-szállodája, a Balaton 
partján.

Barcs.
H o /fm a n n é s  K ra u sz  „Garni- 

szállodája'1 az állomás 
mellett.

Csáktornya.
F ried l J ó z se f  (Zrinyi-szál- 

lodája.
H orvá th  Géza Aranybárány­

szállodája.

Csongrád.
Goiia Is tván  „Magyar ki­

rályi-szállodája

Debrecen.
A ra n y  bika zzálloda  (túl.

Németh András).
A ngol k irá lynő  szálloda  a

v. színházzal szemben 
(túl. Hauer Bertalan).

Beke A ladár  „Kis pipa'* ven- 
. déglője, Péter Pál-utca. 

Debrecen-szálloda, Fő-utca 
(túl. Harangi György). 

E r ő s  Jakab  „Magyar király'1 
kávéháza. Üzleti kartársak 
találkozója.

N ém eth  M átyás  vasúti szál­
lodája, szemben az állo­
mással.

Debrecen.
Otthon kávéba: ,  a város köz­

pontján (túl. Rosenberg S.)

D é v a .

Fehér kereszt-fogadó  (városi 
szállói túl. Englisch Béla.

Gonda  .1. „Csillag"-vendég­
lője és kávéháza.

K özpon ti szállói, étterem és 
kávéház. tulajd. SarkaJi
V . Győző.

M árton  Béla „ Kaszinó"• ven­
déglője es kávéháza.

S im on  Ferenc „Vigadó* - 
vendéglője.

Schw arc  Ferenc .Korona"- 
vendégfogadója. az üzleti 
kartársak találkozója.

Tiichler A n d o r  vendéglője, 
a vasúti indóházzal szem 
ben.

Kolozsvár.
B iaztiti szálloda  (tulajdonos 

Rónai János). Kényelmes 
szobák, társaskocsi min­
den vonathoz.

E urópa kávéhoz (túl. Gár­
donyi és Rónai i a város 
főterén.

Fekete La jo s  vendéglője 
Széchenvi-téren I zleti ka: - 
társak találkozója.

G r á f  János  vasúti vendég­
lője. A közönség kiránduló 
helye.

G run A .Budapest" kávé­
háza. az üzleti kollegák 
találkozóhelyre.

K o zp a tt i  szálloda, i Nagy 
Gábor túl.)

K orona kávéka:. (Hetman
J. tulajdonos.) Vidéki pin 
cér urak látogatják.

R átz János  éttermei Mátyás 
király-tér

A  ..Fogadó'-
egyes példányai (36 fill.)

kaphatók
Kerepesi-ut 13 sz. 

a la t t i  D o h á n y -t ő z s d é ­
b e n .

Eszék.
R ókus M árton  vendéglője, 

a központon.

Érsekújvár.
N em zeti szálloda  (tulajdonos 

Marossi Gerzson) Első­
rangú szálló fényes kávé­
ház a Fő-téren.

S :inger Leó  vasúti vendég­
lője. A városi közönség 
kedvelte kirándulóhely..

Győr.
Acél M iksa  „K isfaludy*-ká­

véháza, a városházzal 
szemben.

Körmend.
H cig i Ignác  „Kulcsos* ven­

déglője, Kulcsos-utca.
N eubauer János  „Magyar 

király" vendéglője.
Schek Ignác  „Korona" szál­

lodája" a főhelyen.

Komárom.
I f j .  K uss G usztáv  „Magyar 

k irá ly ' szállodája.
M aitz  Rezső  „Vigadó" ét­

termei.
M o ln á r Z sigm ond  ..Sport" 

kávéháza. A helybeli kar­
tarsak kedvelt találkozó 
helyre.

vendéglője, Baross-utca.
Fehér H a jé -szálloda (Meix- 

ner Mihály tulajdonos).
H ungária  h ív e  ház  (Kuster 

Géza tulajdonos).
K ronw ackcr E lek  vendéglője 

Deák Ferenc-utca.
Ném eth Ferencz „Erzsébet*- 

kávéháza. A pincér urak 
találkozója.

P ruckler M á tyás  „Arany- 
postakürt“ -vcndéglóje. A 
győri vendéglősök napi 
találkozóhelye a villás- 
reggelincl.

K ém eik A la jo s  vendéglője, 
a „Kisfaludy“ -kávéházzal 
szentben.

'lakács Jenő  vendéglője. 
Baross-utca, szemben a 
Hungát ia-kávéházzal

Kis-Cell.
H orvá th  J ó z se f  „U j kávé- 

háza* és vasúti vendéglője.

Kaposvár.
Ferenc J ó zse f  fogadói (túl. 

Grünwald Mór) a vasúttól 
d peecnyire

M ester Istv . „Zrínyi* vendég­
lője, az állomás mellett.

T a tá r G usztáv  „Korona* 
szállodája. Étterem, sö­
rödé és kávéház.

Lob! M ih á ly  es Ua vendég­
lője Fő-utca.

Schreiber L i f t  „Fiume* 
kávéháza a város köz­
pontján.

Kassa.
Hévíz.

L eu tner M ihá ly  hévízi Nagy- 
vendéglője.

Páca La jo s  ..Mexikó" ven­
déglője. Télen-nyáron át- 
nvitva.

Igló.
B aveschitz L á rm á sé  . V i ­

gadó' szállodája.

Soros M arton  vendéglője. 
Magyaros konyha.

B raun  Ferenc Kaszinó ven­
déglője és nyári kertje

Keszthely.
S tra u s z  M iksa  „Hullani* és 

„Korona* szállodái.
Szieber J ó z se f  vendéglője 

Kossuth Lajos-utca 19., 
az udvarban.



A hazai fogadók, vendéglők és kávéházak
fürdők, kirándulók, valamint az ajánlhatóbb

cégek és beszerzési források.

a „FOGADÓ*4

Ú T M U T A T Ó J A .
Ezen rovatban mindazoknak, akik a lapot egész évre fizették 
elő, üzleti címét állandóan egész é»en át díjtalanul közöljük. 
Előfizetőnek két soron túl terjedő minden szó :i fillérbe kerül. 
Nem előfizetőknek ez a hirdetés egész évre 16, félévre 9 — 
és negyedévre 5 korona — és minden további szó 3 fillér.

Keszthely.
M edred  Is tván  , Sörgyári 

vendéglő* és nyári ki­
rándulója.

W aldm an Dezső  vendéglője 
(volt Leutner vendéglő) 
Bakacs-utea.

T alaber István  veudéglője 
a .Vasúthoz" —  Kossuth
Lajos-utca.

V as Sá n d o r szá llodá ja  volt 
Bronner szálló) Étterem 
és kavéház.

H orvá th  L a jo s  vendéglője. 
Saját termésű borok.

Lúgos.
Csontos G yula  , Központi 

sörcsarnoka*.

Marosvásárhely.
L á sz ló  G yörgy  éttermei s 

nyári kert vendég’öje, —  
Fő-utca.

T ra nsy lván ia  szálló .ia  (túl. 
I.orber S. és F ia). Fő-tér.

K özpon ti szá lloda  (tulajd. 
Láncéi György) -'ö-utca.

L etzter  Sam u  vasúti vedég- 
löje. A közönség kiránduló  
helye.

Miskolcz.
I p a r  kavéház (túl. Braun 

Mártom. Az üzleti kollé­
gák régi találkozó helye.

.K o ro n a  szá lloda * (tulajd. 
Bokros Károly) Éttermek, 
sörödé és kávéház.

K  i s j i f  ’j -  v en déglő (tulajdonos 
Mnyer József).

L e fle r  Béla , Polgári sürcsar- 
esam ok* vendéglője Az 
üzleti kartársak (föpincé- 
rck) találkozó vendéglője.

I ’annonia-ku iehaz  (tulajdon. 
Auskinder Henrik és Gyula.

P a s jt  J ó z se f  vendéglője a 
Buza-téren.

P erl G yula  „Tűzoltó" kávé- 
háza A z üzleti kartársak 
találkozó helye.

Sz-ckeiiyi-sZíillOíta és kávé­
ház, (túl. Kellner Lajosi 
üzleti kartársaknak olcsó 
‘ zobák.

Magykikinda
X em zeti na g yszá lló ja  (túl 

Szilágyi Adolf) a környék 
egyetlen elsőrangú szál­
ló Jaja.

Nagybánya.
R n m fo ld  G yula  „Nagyszál­

lo d a ija .

Nagykanizsa
5 :<j n a s s z á l l  .Ja  (tulajdonos 

Tinagl Lajosné).
B a yer  G yula  vendéglője, 

Kossuth Lajos-utca
C á r  János. „Vaskapu‘ -szál­

lodája.
G aló  iáts A m ira s  Polgáregy­

leti éttermei és nagy nyári 
tért: vendéglője.

M erk ly  J ános  vendéglője, 
Kinizsi-utca.

K ra u sz  Ig n á c  „Otthon kávé­
háza*. Erzsébet-tér.

Ozv. K ra u sz  Lipó tne  „Zöld- 
fa“-vendéglője.

P etrits  Ferenc vendéglője, 
Király-utca.

Nyitra.
" i tz e ré s  H a n s e r ,  Hungária* - 

szállodája.

Nagyvárad.
H e n rid  A lbert vendéglője, 

Füchsl-palota Bihar-kávé- 
ház mellett.

B ihar-kavéluiz. Füchsl-palota 
(túl. Bródy Mór.)

K a ru er < lyu la  „ Rinianócy* 
vendéglője

.K é k  m acska4 (túl. Leitner 
Ferenc) magyaros konyha 
tiszta borok.

K ispipa-vendégló  (tulajdonos 
Fülöp Ka'alin) saját ter­
mésű borok.

K risz ta  S á n d o r  vasúti ven­
déglője. A közönség kirán­
duló helye.

S zabó  G yula  vendéglője, 
Kőrös-utca.

S za u e r  és Dolgos „Bazár* 
étterme és sörcsamoka a 
Fő-utcán.

Pápa.
Z silin szk y  L a jo s  „ Griff* - 

szállodája Étterem, kávé­
ház.

Pécs.
H u n g á r ia  kávéim z és söröző  

(túl Schwartz P. Ferenc) 
Igalmas-utca sarok.

A ra n yh a jó  szállottá  (tulajd. 
Siilay Béla) Király-utca

„ Vadem ber-szálloda* (tulajd. 
Mayer Lajos).

C serfa V ince  „Magyar királv- 
száilodája.

F enrick  La jo s  vendéglője, 
lndoház-u 21. (saját ház), 
Saját termésű borok.

je n o v a y  J ó z se f  „Zöldhordó" 
vendéglője, Sorház-utca.

K özponti kávéház (tulajd. 
Kümmelberg Mihály) a 
város központján

L ad ika  Is tván  vendéglője, 
volt .Schubert‘ -vendéglő 
Budai vásártér.

M aták '/v its Is tvá n  .  Isten 
áldás ■‘ -vendéglője, Pécs- 
bányatelep.

B adocsay Im re  .  Korona *-  
szállodája. Saját termésű 
borok. Szigeti országút.

Schnell J ó z s e f  vendéglője, 
Munkácsy Vlihály-u. volt 
Baumler-vendéglő.

I d v a rd y  S á n d o r  „Turin  
város'-fegadoja. Siklósi- 
országút. Olcsó étkezés.

I j j .  Z id a n ts  J ó z se f  vendég­
lője, .Makár-u. 7. sz. Saját 
termésű borok.

T örley  Józs. és Tsa

p e z s g ő g y á r a

Talisman sec
(Budapest) Promontor.

Lefler Béla
Polgári vendéglő és sörcsarnoka
Miskolc,Kossuth L. fő-utca

G róf E sz te rh á zy  Gyula 
T oka j-M ad  hegyaljai pincéjé­
ből való : aszta li, a sszu  és 
szom orodni „gyógyborok“ 
és avasi fehér borok. 
Egyedüli S z t.  Is tv á n  so r  mérés.

Beretvás és Sarlós 
(ezelőtt Beck Fülőp).

A t. Vendéglősök, Kávésok  
és P incér  urak fehérnem ű  
és diva tá ru  „szállítói", — ,  
készítenek legjobb divatu 
fé r fi-fehérnem iieket s azok 
t is z títá sá t, fényezésé t kézi­
munka rendszerben elvál­
lalják.

Papp Béla sütödéje 
Szatmár, Bánya-u. 3.
A szatmári és vidékei 

vendéglők és kávéházak 
„kenyér és sütemény* szál­
lítója.

Vendéglő és káréházi
berendezéseket

vesz és elad

BREITNER LÁSZLÓ.
Raktár: Szentkirályi-utca 1 . 

Kerepesi-ut sarkán.

Pécs.
H e lm li Im re  vendéglője, 

Bányatelepi-ut. Saját ter­
mésű borok, kellemes nyári 
kert.

K aszapoyits J ó z se f  vendég­
lője, Agoston-utca lö  sz. 
Magyar konyha.

Sümeg.
M esterház)' S á n d o r ,Korona* 

szállodája. Saját termésű 
borok.

Talabér K á ro ly  (bortermelő) 
„Bárány" vendéglője.

P eu tz  M ihály  vendéglője.

Szeged.
Juráuovics F. „Tisza* szál­

loda.
Szarka  Is tvá n  „Európa* 

szállodája.
D ancingcr Já n o s  „Próféta* 

szállodája.
H orvá th  testvérek  vendég­

lője.
Csikós F erenc  nagy vendég­

lője és kirándulója Kossuth 
Lajos-sugár-ut.

. Fekete sa su szálloda (Adám  
Ödön túl )

S icherm ann J ó z s e f  „Hét 
választó fejedelem* kávé- 
háza. Üzleti kartársak ta­
lálkozója.

P esti V ilm os  „Zóna" szál­
lodája a szegedi pálya­
udvar közvetlen közelé­
ben. Olcsó, jó  magyar 
konyha.

Szalmár.
.P a n n ó n ia '' n a g y  szálloda  

(Márkus M . tulajdona) 
Deák-tér.

F ried  Ferenc „Hungária* 
szállodája és kávéháza.

H onvéd  sorcsaruok és kávé- 
h áz  (W eisz Adolf tulaj­
donos).

Schneider A d o l f  „Szamos- 
uszodai" kiránduló ven­
déglője.

P ongrác L a jo s  kath. kör 
vendéglője. Saját termésű 
émiellék: borok.

B lener M á rto n  „Em ke* kávé­
háza, a színház mellett

,.E u ró p a *  kávéház és étterem  
(túl. Sch u -a rz  Miksa) a 
város Fő-utcáján.

Sárvár.
H itle r  L .  „Korona* szál­

lodája.

Szegzárd.
H aspell J ó z s e f  „Szegzárd" 

szállodája.

Székesfehérvár.
.F ekete  S a s '  szálloda (tul.A 

Endersz János)
B arna  Ig n á c  „Magyar ki­

rá ly* szállodája.

Szombathely.
H a in tzm a n n  J á n o s  „Szaba- 

ria" szállodája cs vasúti 
vendéglője.

„H u n g á r ia *  nagyszálló. 
(Posch Károly és Gyuia).

K ókler  G yö rg y  vendéglője 
a barátok templomával 
szemben.

P o rtsy  Tóbiás „Nagy sör­
ház" vendéglője (Püspöki­
féle sörház).

S tra id  Is tván  „Nagyvendég- 
lője" Szent Mártoni-utca

H eig l I s tv á n  „Pannónia* 
kávéháza, üzleti kartársak 
találkozó helye.

Z ám bó I s tv á n  vendéglője a 
vasuti állomásnál.

Sopron.
K ra u sz  J .  „Fehér rózsa" 

szállodája.
ScM ederer J . „Győi-Eben- 

furt-Sopron* vasuti ven­
déglője. A  közönség ki­
ránduló helye.

S.-A.-Ujhely.
»M a g y a r  k i r á ly “ szálloda 

(Csernicky 1. tu la jd .) .
F risck  J .  „Magyar király* 

kávéhza. Ü zle ti kartársak 
találkozó helye.

Szolnok.
X e m ze ti szá lloda  (Fodor 

Jenő cs Gyula) a város 
központján.

.M a g y a r  k ir á ly “ szálloda  
(Strasszer A )  a Fő-utcán.

F ried rich  Géza  „Korona" 
kávéháza a Fő-nteán.

S t 'g e r m a y c r  A n ta l „Arany­
iakat" vendéglője —  túl 
a Tiszán.

M ullcr  és I 'é sz te r  „Kossuth"
' szállodája az állomással 

szemben.
S zu s z  M iksa  „ Lloyd“ -kávé- 

háza, a város központján.

Szentes.
H a lá sz  J á n o s  ,Petőfi‘ ‘-szál- 

lodája. Éttermek és kávé­
házi helyiségek.

Temesvár.
. . „Illits“ . .

. .H u n g á r ia  - - nagyszállódat a 
es nagy-kioszkja a bel­
városban.

H auno ld  J ános  „K o ro n a1- 
száliodája, a józsefvárosi 
indóházzal szemben.

G om bás Is tv á n  „Pacsirta- 
mezó“ -vendéglője a gyár 
városi indóháznál.

D ózse E m il  .,Oroszlán“ - 
szállodája. Józsefváros. 
Étterem, kávéház.

G om bás G yula  „Fekete 
Medve1'-vendéglője, Gyár- 
város Fő-utca.

M a kka y  Iv á n  Trommel-féle 
„Pilseni sőrcsamok-ven- 
déglője a Belvárosban.



A hazai fogadók, vendéglők és kávéházak —
fürdők, kirándulók, valamint az ajánlhatóbb

cégek és beszerzési források.

a „FOGADÓ ‘

Ú T M U T A T Ó J A .
F.zen rovatban mindazoknak, akik a lapot egész évre fizettek 
eb"'. üzleti címét állandóan egesz éven at díjtalanul közöljük. 
KlöSzetönek két soron túl terjedő minden s e  3 fillérbe kerül. 
Nem előfizetőknek ez a hirdetés e«ész évre lő. felevre v* — 
es negyedévre 5 korona — es minden további szó 3 fillér.

B udap est.

B risto l szá lloda  (lllits  József) 
Dunasor.

H u n g á ria  nagyszá lló  Kishid- 
utca Igazg. (B u rg e r  K ) 

K ovái nagyszá lló  F.rzscbet- 
icörut. Igazg. (S c h m id t  J.) 

A bbázia kávéház. (Steuer 
Gyula tú l.) Andrássy-ut. 

N ew -Y o rk  kávéház Erzsébet- 
körut (Harsányt testvérek.) 

F rzsébet-h id  kávéház  (túl. 
RapszkyZsigmond, Budán) 
Döbrentei-tér.

R ém i kávéház túl (Egervár}' 
Géza) József-körut Nép­
színházzal szemben. 

Schreiber H u g ó  (Boulevard) 
kávéháza. Váci-körűt 24. 

l ’ltís  L őrinc  .Á rp ád “-kávé­
ház, Erzsébet-körut és 
Dohány-utca sarkán. 

P etrovits G yörgy  (Commerce) 
kávéháza, József-körut. 

Pelegi E d e  „Elevátor-kávé- 
háza“, Ferenc-körut. 

A lm ussy  K á ro ly  „ Kisfaludy- 
kávéházé* Tcréz-körut cs 
Szondy-utca sarkán. 

M edikus-kávéba z (Kmetykó 
Lajos tulajd.) Üllői-uton, a 
klinika mellett.

Svberi János  kávéháza. 
Hajós- és Károly-utca sar­
kán, Üzleti kartársak ta­
lálkozó helye.

Gömbös János  vendéglője 
Magj'ar-utca 3.

W u rg lits  V ilm os  vendéglője 
Kerepcsi-ut és Aggteleki­
utca sarkán.

Pctrákovits J ó z s e f  vendég­
lője Ferenc József-rak- 
part 1.

K ónya  S á n d o r  .Rózsa bo­
kor1 vendéglője Nagy­
mező-utca.

.lantira K á ro ly  vendéglője 
Podmanickv- és Gvár-u. 
sarkán.

Albert V ik to r  vendéglője, 
Rökk Szilárd-utca 10. 

Schuszter H ugó  .Étterm ei*  
Andrássy-ut 65. 

f tömbös L a jo s  vendéglője 
Városház-utca 10. 

Keresztes}' M á tyás  vendég­
lője V ÍD . József-utca 4. 

H orváth  J ános  vendéglője 
V ili .  Vas-utca 1. szám. 

P indinger L a jo s  .A lfö ld *  
vendégfogadója. Szemben 
a keleti pályaudvarral. 

V urglits A n ta l vendéglője 
Kercpcsi-ut, Rókus-kór- 
házzoi szemben.

A ra d .

H ungária-kávéház. (Skergula  
István tulajdonos) á város 
központján.

G rűnw á ld  S im o n  Korona- 
káveháza, Arpád-tér 2. sz. 
Egész éjjel nyitva.

V arga  Is tv á n  Fiume-kávé- 
háza a szabadság-téren.

Japán -kávéház (túl. Braun 
és Schuch) a városházzal 
szemben.

K a ss B éla  éttermei és sörö­
zője a Szabadság-téren.

B raun  és Schuch  sörcsamok 
és éttermei a városházzal 
szemben.

P orcán  G yula  Magyar kir. 
vendéglője Bicók-tér.

A ls ó -L e n d v a .

N eubauer A n d rá s  .Korona* 
szállodája.

F eren tzy  J ó z s e f  vendéglője 
ivó it Poppel vendéglő.)

Reverentstcs Is tvá n  vendég­
lője, közel a vasúthoz.

B a la to n -B e ré n y .

F ehér Sán d o r  „Magyar Ten­
geri-szállodája, a Balaton 
partján.

Barcs.
H offtnann  és K ra u sz  „G am i­

szállodája" az állomás 
mellett.

C sák to rn y a .
F ried l J ó z s e f  (Zrínyi-szál­

lodája.
H orváth  Géza Aranybárány- 

szállodája.

C song rád .
Goda Is tvá n  ..Magyar ki- 

rály“ -szállodája.

D é v a .
F ehér kereszt-fogadó  (városi 

szálló) túl. Englisch Béla.
Górnia A .  „Csillag“-vendég- 

lője és kávéháza.
K ö zp o n ti szálló, étterem és 

kavéház, tulajd. Sarkadi
V . Győző.

M árton  Béla  „Kaszinó*-ven- 
déglője és kávéháza.

S im o n  Ferenc „Vigadó* - 
vendéglője.

S ch tva rc  Ferenc „ Korona* - 
vendégfogadója, az üzleti 
kartársak találkozója.

T üchler A n d o r  vendéglője, 
a vasúti indóházzal szem­
ben.

Eszék.
B ohus M árton  vendéglője, 

a központon.

É rs e k ú jv á r.

N em ze ti szálloda  (tulajdonos 
Marossi Gerzson) Első­
rangú szálló fényes kávé­
ház a Fő-téren.

É rs e k ú jv á r. K örm en d .

„ F O G A D Ó "
k ia d ó h iv a ta la

h ird e tések e t

ju tányosán  ves z fe l.

S z in g cr  Leó  vasúti vendég­
lője. A városi közönség 
kedvenc kirándulóhelye.

G yő r.

Ace: M iksa  „Kisfa!udy*-ká- 
véháza, a városházzal 
szemben.

B iichler Lukács  Sárkánvlvuk- 
vendéglője, Baross-uíca.

F ehér  Ha/ó-szálloda (Meix- 
ner Mihály tulajdonos).

H u n g á ria  kavéház (Kuster 
Géza tulajdonos).

K ro n n a ckcr  E lek  vendéglője 
Deák Ferenc-utca.

Ném eth Ferencz .Erzsébet*- 
kávéháza. A pincér urak 
találkozója.

P rückler  M átyás  „Arany- 
postakürt“ -vendéglője. A 
győri vendéglősök napi 
találkozóhelye a villás­
reggelinél.

Ném eth A la jo s  vendéglője, 
a „Kisfaludy“-kávéházzal 
szemben.

l a k á s  Jenő  vendéglője, 
Baross-utca, szemben a 
Hungária-kávéházzal

H é v íz .

L eu tner M ihály  hévízi Naey- 
vendéglője.

Poca L a jo s  „Mexikó* ven­
déglője. Télen-nj'áron át­
nyitva.

Ig ló .

B avesch itz Lorincné  .V i ­
gadó* szállodája.

K o lo zsvár.

B ű i:m i szálloda  (tulajdonos 
Rónai János). Kényelmes 
szobák, társaskocsi min­
den vonathoz.

E uró p a  k á véh íz  (túl. Gár­
donyi és Rónai) a város 
főterén.

Fekete L a jo s  vendéglője 
Széchcnvi-téren Üzleti kar­
társak találkozója.

G r á f  János  vasúti vendég­
lője. A közönség kiránduló 
helye:

G rür. A . „Budapest" kávé­
háza, az üzleti kollegák 
találkozóhelye.

K özpon ti szálloda. (Nagy 
Gábor túl.)

H eig l /  ,>iác  .Kulcsos* ven-
déglőie,, K u k^ s-u tca .

N eubauer J á n o s  „Magyar
király* vendéglője.

Schek Ignác  „Korona" szil
lodája* a főhelyen.

K o m áro m .

I f j .  K .iss G uszt ii' „Magyar 
király* szállodája.

M a it:  Kczz-j „Vigadó* ét­
termei

K is-C ell.
H ó n a ik  J ó z se f  „L’j  kávé- 

háza* es vasúti vendéglője.

K ap o s vár.

Ferenc Jó zse f fogad' itul. 
Grunwald Móri a vasúttól 
■j  peeenvire.

M ester Is iv  .Z rín y i"  vendég­
lője, az állomás mellett.

T a tá r G usztáv  „Korona* 
szállodája. Étterem, sö­
rödé és kavéház.

Lobi M ihály  es !:a vendég­
lője Fő utca. '

Schreiber L g  : .Fium e*
kávéhaza a város köz­
pontján.

Kassa.

S ' r s  M anó t:  vendéglője.
Magyaros konyha.

B raun  Ferenc Kaszinó ven­
déglője és nyári kertje

K eszthe ly .

Stra tisz  M iksa  .H u llám * és 
„Korona* szállodái. 

Szieber Józse t vendéglőié 
Kossuth Lajos-utca 1'.’., 
az udvarban.

M edvéd h t i  án  „Sörgyári 
vendéglő" és nyári k i­
rándulója.

W alám an  Dezső vendéglője 
(volt Leutner vendéglő) 
Bakacs-utca.

Talaber Is tván  veudcglője 
a .Vasúthoz* —  Kossutli 
Lajos-utca.

V as Sá n d o r szá llodája  volt 
Bronner szálló) Étterem 
és kávéház.

H orvá th  L a jo s  vendéglője. 
Saját termésé borok.

Lúgos.

Csontos G yula  „Központi 
sórcsarnoka*.

K orona k á v é h íz . (Heiman
J. tulajdonos.) Vidéki pin­
cér urak látogatják 

R á tz  János  éttermei Mátyás 
király-tér.

M a ro svásá rh e ly .

László  G yörgy  éttermei s 
nvari kert vendéglője, —  
Fő-utca.



A hazai fogadók, vendéglők és kávcházak —
fürdők, kirándulók, vaiamint az ajánlhatóbb

cégek és beszerzési források.

a „FOGADÓ"

Ü T M U T A T Ó J A .
Kién rovatban mindazoknak, akik a lapot egész évre fizették 
elő, üzleti címét állandóan egész éven át díjtalanul közöljük. 
Klófizetőnek két soron túl terjedő minden szó 3 fillérbe kerül. 
Nem előfizetőknek ez a hirdetés egész évre 16, félévre 9 -  
es negyedévre 5 korona — és minden további szó 3 fillér.

S zeged.
Juráuovics F . , Tisza" szál­

loda.
S zarka  István  „Európa4 

szállodája.
D aucinger J ános  „Próféta* 

szállodája.
H orvá th  testvérek  vendég­

lője.
Csikós Ferenc nagy vendég­

lője és kirándulója Kossuth 
Lajos-sugár-ut.

„Fekete  sas* szálloda (Ádánt 
Ödön t ú l)

S ú  herm áim  J ó z s e f  „Hét 
választó fejedelem* kávé- 
háza. Üzleti kaitársak ta­
lálkozója.

P esti V ilm os  „Zóna* szál­
lodája a szegedi pálya­
udvar közvetlen közelé­
ben. Olcsó, jó  magyar 
konyha.

S za tm á r.

S zo m b a th e ly .

S tra ü i  Is tvá n  „Nagyvendég­
lője * Szent Mártoni-utca.

H eig l Is tv á n  „ Pannónia* 
kávéháza, üzleti kartársak 
találkozó helye.

Z ám bó  Is tv á n  vendéglője a 
vasúti állomásnál.

S o p ro n .

K ra u sz  J .  „Fehér rózsa* 
szállodája.

S c h le d e r tr  J .  „Gyöi-Eben- 
furt-Sopron" vasúti ven­
déglője. A  közönség ki­
ránduló helye.

S .-A .-U jh e ly .

, M a g v a r  k ir á ly *  szálloda 
(Csernicky I. tulajd )

F risch  J .  ,  Magyar király* 
bávéhza. Üzleti kartársak 
találkozó helye.

M a ro s v á s á rh e ly .

T ra nsy lván ia  szá lloda  (túl- 
Lorber S. és Fial. Fő-tér-

K özpon ti szálloda  (tulajd. 
Páncél György) Fő-utca.

I.e tz te r  S a m u  vasúti vedég-
' lője. A  közönség kiránduló 

helye.

M isko lcz.
„ K orona  szá lloda '  (tulajd. 

Bokros Károly) Éttermek, 
sörödé és kávéház.

A’ís/é/’a-vendéglő (tulajdonos 
Mayer József).

L e fle r  Béla  „Polgári sörcsar- 
csamok* vendéglője. A z  
üzleti kartársak (főpincé­
rek) találkozó vendéglője.

Pannonia-kavékuz (tulajdon. 
Auslánder Henrik és Gyula.

P abszt J ó z s e f  vendéglője a 
Búza-téren.

P erl G yula  .T ű zo ltó *  kávé­
haza A z üzleti kartársak 
találkozó helye.

Széchenyi-sziilloila  és kávé­
ház. (túl. Kcllner Lajosi 
üzleti kartársaknak olcsó 
szobák.

N a g y k ik in d a .
X em ze ti nagyszállód*i (túl. 

Szilágyi Adolf) a környék 
egyetlen elsőrangú szál­
lodája.

N a g y b á n y a .
K am póid  G yula  „Nagyszál­

ló d é b a .

N a g y k a n izs a
Szavvasszá lloda  (tulajdonos 

Tinagl Lajosné).
B ayer G yula  vendéglője. 

Kossuth Lajos-utca.
C á r  J ános  ,  Vaskapu*-szál- 

1 ódája.
< iá loviis  A u ilru s  Polgáregy­

leti éttermei és uagv nyári 
kerti vendéglője.

S lerk ly  J ános  vendéglője, 
Kinizsi-utca.

A>a«s; Ignác  „Otthon kávé- 
haza*. Erzsébet-tér.

ó zv . K ra u sz  L ipó tné  „Zöld- 
fa“-vendéglője.

P etrits  F erenc  vendéglője, 
Király-utca

N y itra .

P ilz e r  és H auser  „Hungária*- 
szaliodája.

N a g y v á ra d .

B e n r a i  A lbert vendéglője, 
Füchsl-palota Bihar-kávé- 
ház mellett.

B ikar-kávéhaz. Füchsl-palota 
(túl. Bródy Mór.)

K a m e r  G yula  „Rimanócy* 
vendéglője

„Kék m acska“ (túl. Leitner 
Ferenc) magyaros konyha 
tiszta borok.

K isp ipa-vendéglö  (tulajdonos 
Fülöp Ka’alin) saját ter­
mésű borok.

K r is z ta  S á n d o r  vasúti ven­
déglője. A közönség kirán­
duló helye.

S za b ó  G yula  vendéglője. 
Kőrös-utca.

S za u e r  és D olgos „Bazár* 
étterme és sörcsarnoka a 
Fő-utcán.

Pápa.
Z s ilin s zk y  L a jo s  „G riff*- 

szállodája Étterem, kávé­
ház.

Pécs.
H u n g á r ia  kávéház és söröző  

(túl Schwartz P. Ferenc) 
Igalmas-utca sarok.

A ra n yh a jó  szálloda  (tulajd. 
Sillay Béla) Király-utca

„ V adem ber-szálloda  * (tulajd. 
M ayer Lajos).

Cserfa V ince  „Magyar király- 
szállodája.

F enrich L a jo s  vendéglője, 
lndóház-u 21. (saját ház), 
Saját termésű borok.

je n o v a y  J ó z se f  „Zöldhordó" 
vendéglője. Sorház-utca.

K ö zp o n ti kávéhoz (tulajd. 
Kümmelberg Mihály) a 
város központján

L a d ika  Is tván  vendéglője, 
volt „Schubert*-vendégiő 
Budai vásártér

M atákovits Is tv á n  .Isten  
áldás‘ -vendéglője, Pécs- 
bányatelep.

B adocsay Im re  „Korona*- 
szállodája. Saját termésű 
borok. Szigeti országút.

Schnell J ó z se f  vendéglője, 
Munkácsy Mihály-u. volt 
Baumler-vendéglő.

l 'd v a r d y  N á n d o r  „Turin  
város*-fegadója. Siklósi- 
országút. Olcsó étkezés.

I f  j .  Z id a r its  J ó z s e f  vendég­
lője, Makár-u. 7. sz. Saját 
termésű borok.

H e lm li Im re  vendéglője, 
Bányatelepi-ut. Saját ter­
mésű borok, kellemes nyári 
kert.

K aszapoy its  J ó z s e f  vendég­
lője, Ágoston-utca 1G sz. 
M agyar konyha.

Süm eg.
ile s te r lu izy  S á n d o r ,Korona* 

szállodája. Saját termésű 
borok.

T alabér K á ro ly  (bortermelő) 
„Bárány* vendéglője.

P entz M ihá ly  vendéglője.

pezsgőgyár
• Budapest) Promontor.

A  „Fogadó1 •
egyes példányai (36 fill.)

k a p h a t ó k

Kerepesi-ut 13. sz. 
a l a t t i  D o h á n y - t ő z s d é ­

b e n .

Katonai nsioda-vendéglő
Szatmár. a Szamos partján 

nyári kiránduló. 
S C H N E I D E R  A D O L F

vendéglős.

Vendéglő és kávéházi 
berendezéseket

v e s z  é s  e l a d  

B R E I T N E R  L Á S Z L Ó .
Raktár: Szentkirályi-utca 1 . 

Kerepesi-ut sarkán.

, P annón ia“ n a g y  szá lloda  
(Márkus M . tulajdona) 
Deák-tér.

F ried  Ferenc „Hungária* 
szállodája és kávéháza.

H onvéd  sörcsaruok és kávé- 
ház  (VVeisz Adolf tulaj­
donos).

S chne ider A d o l f  „Szamos- 
uszodai* kiránduló ven­
déglője.

P ongrác L a jo s  kath. kör 
vendéglője. Saját termésű 
érmelléki borok.

B lencr M árton  „Em ke* kávé- 
haza, a színház mellett.

„E u ró p a *  kávéház és étterem  
(túl. S c h w a rz  M iksa) a 
város Fő-Utcáján.

S á rv á r .

R itte r  L .  „Korona* szál­
lodája.

S ze g zá rd .
H aspell J ó z se f  „Szegzárd* 

szállodája.

S zé k e s fe h é rv á r .
„Fekete S a s“ szálloda (túl. 

Endersz János).
B a rn a  Ignác  „Magyar k i­

rá ly* szállodája.

S zo m b a th e ly .
H a in tzm a n n  J ános  „Szaba- 

ria * szállodája és vasúti 
vendéglője.

„ H u n g á r ia *  nagyszálló. 
(Posch Károly és Gyuia).

K öhler G yö rg y  vendéglője 
a barátok templomával 
szemben.

P o r ts y  Tóbiás „Nagy sör­
ház* vendéglője (Püspöki­
féle sörház).

S z o ln o k .

N em ze ti sziilloda  (Fodor 
Jenő és Gyu la) a város 
központján.

r M a g y a r  k irá ly *  szálloda  
(Strasszer A )  a Fő-utcán.

F riedrich  Géza  ,  Korona* 
kávéháza a Fő-ntcán.

S tö g erm a yer  A n ta l „Áram- 
lakat* vendéglője —  túl 
a Tiszán.

M ü lle r é s  V e sz te t  „Kossuth* 
szállodája az állomással 
szemben.

S zu sz  M iksa  „L lo jrd“ -kávé- 
háza, a város központján.

Szentes.

H alász J á n o s  ,  Petőfi“-szál- 
lodája. Éttermek és kávé­
házi helyiségek.

T e m e s v á r.

. . „Illit8“  . .

„ H u n g á r ia “ -  nagyszállodája  
és nagy-kioszkja a bel­
városban.

H auno ld  J ános  „K o ro n a 1- 
szállodája, a józsefvárosi 
indóházzal • szemben.

G om bás Is tv á n  „Pacsirta- 
mezó“-vendéglője a gyár­
városi indóháznál.

D ózse E m il  „Oroszlán" 
szállodája. Józsefváros. 
Étterem, kávéház.

G om bás G yula  „Fekete 
Medve‘‘-vendéglője, Gyár­
város Fő-utca.

M a kka y  Iván  Trommel-féle 
„Pilseni sőrcsarnok-ven- 
déglője a Belvárosban.
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Szerkesztőség és kiadóhivatal 
Budapest. Kerepesi-ut 13.

Illeték-em elés
— Borgazdaságunk. —

A pénzügyigazgatóság az italmérési 
illetéket 37 — csak 37 százalékkal — 
föllebb emelte, s ez üdvös eseményt 
meglepetésszerűen rendeletben tudatta 
mindazokkal, akiket illet- Ennek a ren­
deletnek appelátája, fölebbezése nincs — 
tette hozzá szintén rendeletileg, s ezzel 
a vitának — vége.

Sajtó, napisajtó egy-két sorban, a 
közönség szintaképpen, egy pillanat 
alatt végezett vele. Azok a szak- és köz- 
gazdasági irók. akik a fillokszera, szőlő­
moly és peronospora pusztítása, vagy 
a nagy kánikulai szárazságnak a külön­
féle terményekre, illetőleg a közgazda­
ságra való súlyos kihatásáról oly szivre- 
hatásos szép cikkeket tudnak kanyarin- 
tani; még hamarább készen voltak a 
3 /-tel, minekutána hogy tudomást se 
szereztek róla. Épen igy a szőlős-gaz­
dák, bortermelők, akiket különben ez 
az ügy szintén nem érdekel, mert első­
sorban is nem reájuk, hanem a kocsmá- 
rosokra tartozik. A kocsmáros méri a 
boritalt, a kocsmáros is tartozik fizetni 
az illetéket; ergo, ez az illeték-ügy is 
egyedül a kocsmárosra vonatkozik.

Pedig hát ez a sérelmes illeték-ügy 
nem csupán a vendéglősök és kocsmá- 
rosoké. Ügye ez mindenkinek: újság­
íróknak, akik a hazai közgazdaság sor­
sán hivatottak lelkiismeretesen, éberen 
ügyelni s  a közgazdaságból akik lét- 
fentartási táperőt meritnek s igyekez­
nek halomra gyűjteni: hasznot és vagyont. 
De ügye ez legkivált fa kocsm ároso- 
kon  k ív ü l f  azoknak, akiknek főjöve­
delmüket, vagy egyáltalán jövedelmüket 
a borgazdasággal való foglalkozás szol­
gáltatja. S ezeket, t. i. a bor- és szőlő- 
termelőket : vájjon csakugyan nem érin­
tené érdekileg ez a 37 százalékos ille­
ték emelés ?

Ami a haza: borgazdasággal kapcso­
latos hátrányos eset esik meg vagy 
fordul elő, az érdekébe vágó ügy nem­
csak vendéglősnek, kocsmárosnak. de a 
szőlősgazdának is. Lám, amikor a nagy 
borhamisítások merültek felszínre, amely- 
lyel egyszersmind az is nyilvánoságra 
jutott, hogy a termelő, borán miért nem 
képes megfelelő értékben túladni, vagy 
amikor a boritaladó olyképen alakult

fölfelé, hogy ennek terhe a termelőre 
is érezhetővé vált — hát ekkor elsősorban 
a szőlők gazdái jajdultak föl ezrivel, 
s most ? . . .

A vendéglős, kocsmáros ipart űzőn 
minél több és nagyobb a teher, annál 
nehezebbek a viszonyai s emiatt üzle­
tére valódi előnyös, hasznos tervet kép­
telen keresztül vinni. Boritalát nem mér­
heti s adhatja olcsóbban, bárha tudja, 
hogy olcsó ár mellett fogyasztása tán 
mégegyszer akora lenne Ebből az okból 
aztán világosan kiviláglik, hogy a ten­
gernyi bort termő Magyarországon miért 
drágább a jó bor. mint Ausztráliiá-

L'nterreirer Vince kávés, Budipi-st.

bán ? S ki okozza ezt: nem a gyatra 
termés, se nem a kocsmárosok: hanem a 
pénzüg y-ig a zg a tó sá g o kn a k  a magyar­
borgazdaságra való vég te len ü l rossz  
borgazdasági p o litiká ja .

Ez igen rossz borgazdasági politiká­
ból származik a jelen meglepetésszerü 
italmérési illeték-emelés is; s ebből 
származik majd a többi illetékeknek is 
—  itt egy-két s  amott is 20—37 százalék­
kal való emelése. S ezek a mindegyre 
szaporított s emelt illetékek ahogy 
mindjobban válságba sodorják a ven­
déglős ipart, épp aként súlyosbítják s 
juttatják végveszélybe egész borgazda­
ságunkat : amely pedig nem csupán a 
vendéglős ipart űzőknek, de e haza más 
százezreinek is érdekeltségét képezi.

A vendéglősök eme nagy érdekelt­
ségtől magukra hágván a állanak szem­

ben a ránk és a hazai borgazdaságra 
újabb nagy csapást mérő ezen 37° 0-os 
illeték-emeléssel. A magyar vendéglősök 
és kocsmárosoknak ép ezen sajnos kö­
rülménynél, a teljes egymagukra való 
hagyatásnál fogva kell egybe szedni 
minden erejüket, s azt fölhasználni, 
hogy ez a mindenképen hibás, rossz 
intencióju rendelet még a tulajdonképeni 
életbelépés előtt hatályon kívül helyez­
tessék. Álljanak össze seregesen s minél 
impozánsabb és tekintélyesebb nagy 
csapatban adják elő megfelelő s  okoló 
magyarázattal a pénzügyül-nisztemek, 
az egész kormánynak, hogy a pénzügv- 
igazgatósági eme célszerűtlen rendelet­
nek nem előnyét, hanem hátrányát, 
veszedelmét fogja látni a magyar bor­
gazdaság, illetve az állami nagy java­
dalom. Ipartestületeink pedig most mu­
tassák meg, hogy a nemes társulás és 
testvériesülésnek más egyéb célja is van, 
nem csupán az egymással való kicsinyes 
torzsalkodás.

EGYLETEK, SZÖVETKEZETEK.
V á la s z ta n o k  a  s z é k e s f ő v á r o s i  

k i s  v e n d é g lő s ö k  é s  k o e s m á r o -  
s o k  ip a r t á r s u l a t á n á l .  A buda­
pesti kisvendéglősök ipartársulata a f. é. 
julius hó 26-án tartott rendkívüli köz­
gyűlésével megválasztotta tisztikarát : 
ezzel az utolsó aktus is lezárult 9 az 
ipartestület belnyugalma egyszer és 
mindenkorra helyreállt.

A Sz. K. és Kocsmárosok Ipartársu­
latánál ugyanis az utóbbi időben egy­
két, az ipartársulat vezetőségével elége­
detlen teljesen feldúlta a békét s  immár 
két, közgyűlésen meghiusitották, hogy a 
választmány által jelölt tisztikar meg- 
választassék. Az ipartársulat elnök- 
helyettes alelnöke ellen felekezetiség. a 
volt elnök iránt nemzetiség s a többi 
érdemes vezetők iránt is mind hasonló 
kicsinyes szempontokból izgattak s 
agitáltak ugyannyira, hogy az ipartár­
sulatban egy valóságos ellenzék kere­
kedett. amely teljes rendbontásra és 
arra törekedett, hogy a tisztikarba 
mind az általa kiszemelt egészen uj s 
a teendőkkel ismeretlen egyéneket hoz­
zon be. De törekvésükkel lelsültek, mert 
az ipartársulat közülök egyet sem
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acceptalt s  kiküszöbölte az erre agitáló 
lapjukat is, amennyiben hivatalos lap­
jául saját kiadásában uj lapot indított 

Az ipartársulatnál ugyanis a józan 
gondolkozás a többség pártján volt, a 
kiknek a félrevezetett társaikat is sikerült 
fölvilágosítani, úgy, hogy a július végi 
közgyűlésen a hivatalos jelölteket mind 
egyhangúlag választották meg. így lön 
elnöke az ipartestületnek S p r in g e r  
József, akinek érdemeit illetőleg mi egy 
májusi számunkban mondtuk el néze­
tünket s akivel a tisztikarba a régiek 
közül mindazok a férfiak kerültek, 
akiknek személye, valamint az ipar­
társulat ügye iránti szeretete s  buzgalma 
kellő garancia a kisvendéglősök testületé 
teljes megerősödése és fölvirágozására. 
Régi ösmerős szaktársainkat, mint a 
„Budapesti Kocsmárosok Ipartársulata “ 
derék vezéreit szívből üdvözöljük, s az 
uj tisztikart a következőleg ismertetjük :

E ln ö k  S p r in g e r  József. A le ln ö kö k:  
B akó  István és H ecker  Lajos, P én ztá r­
nok: P a lá d y  László. E llenőrök: B a y e r  
János. Drech sle r  Nándor és Eisen- 
bacher  György. V á la sztm á n y i ta g o k  : 
Boross Gyula, C su tb y  Gyula. E ri 
Antal, G regorits  Simon, H ein isch  
József. H entzel .Lajos, H erren h u t  
Antal, J a k u s  János, K ori István, K osa  
János, K r is z t  Károly, L ö w en b erg er  
Márton, M a rkh a rd t  András, X e sz to r  
János, X o ű tze r  Károly, S te in e r  Pál, 
Szabó  Gyula, S za g er  József, W eisz  
Ferenc és H i tz in g  József. P óttagok : 
K erekes  Pál, A o szko  B. Pál, P etra ­
k o r  ics  József, S c h n e ck  János, Sehm au-  
der  József és T o m a yer  Ferenc. Ipar- 
testületi titkár: S im o ra y  Lajos.

K o lo zsv á ri m átyás asztal- 
tá rsa ság  címmel itten egy hazafias 
es humánus célú asztaltársaság alakult, 
amelynek élén A  a g y  Gábor szállodás. 
F ogéi Ferenc vendéglős, E r fu r th  Hugó 
főpincér kiváló szaktársaink állanak, 
mig a titkári teendőket D em jén  Jenő 
végzi. Az asztaltársaság külön M á tyás­
aszta lla l  rendelkezik, amelyen évkönyv 
és egy persely van elhelyezve. Az év­
könyv a tagok névsorát tartalmazza s 
az év végén az E. K. E. múzeumába 
kerül, mig a gyűjtött pénz s befolyó 
adományokból szegény gyermekeket 
ruház föl a társaság. A hazafias és 
humánus cél szempontjából kívánatos 
volna, hogy a Mátyás asztaltársaságot 
minél többen keressék föl kartársaink 
közül. D. J.

k m i c s a l á d o k .
Képeinkről.

— Ina Minden Tamás. —
Lichtner Gyula.

(Folytatás.)
Tanonckodását szintén ezen régi jó- 

hini üzletek egyikében, a szegedi Új­
világ sörházban kezdte. Főnöke, S tein -

m ann, éthordói B a y e r  Gyula és Ae- 
vora István voltak. Itt is lett éthordóvá 
4 évi borfiuskodás után s miután Sze­
geden még pár évet töltött. Aradra a 
híres Wittmannba (jelenleg K ass  Béla 
éttermei) került, majd ezután a kolozs­
vári volt Hungáriában,! Debrecen s 
több helyütt föpincéreskedett. A OG-ki 
millenniumi kiállítás után, amikor Buda­
pesten volt. önálló lett, de a kevéssé 
való sikerülés után megint visszatért a 
főpincérséghez s azt folytatja azóta s 
tölt el ebből immár négy évet a szép 
tiszaparti metropolisban, ahol a kis 
Kassnak kedvelt és népszerű főpincére. 
Kevesen vagyunk, kevesen, s ha körül­
nézünk, maholnap alig találunk valakit 
a régi. jó gárdából . . .

Az uj tisztikarból.
Amidőn a székesfővárosi kisvendég­

lősök és kocsmárosok ipartársulata tiszti 
választásáról a mai számunkban .tudó­
sítást közlünk, egyúttal képekben is 
bemutatjuk az uj tisztikar néhány ki­
tűnő vezértagját, akik erre a köznek 
tett igazi és áldozatkész szolgálatukkal 
ugyancsak érdemesültek. Kitünően si­
került képcsoportunk közepén S p r in g e r  
József, az üzletében kis, de a testület 
ügyei eljárásában n a g y  vendég lős  lát­
ható, akinek legtöbb ideje az ipartestü­
leti irodában és a társulásnak való 
megnyerésben — kartársai közt telik 
el. Igazi ügyember ő s kollegáinak 
őszinte barátja. És ilyenek: a volt el­
nök, D recb sle r  Nándor, aki az ipar­
társulatnál ezúttal az ellenőrzést viszi, 
egyetemben az Arena-uti B a v e r  János­
sal, aki a testületi szellem igazi typikus 
kifejezője, mig H e c k e r  Lajosnak az uj 
állásra való rátermettsége szinte magá­
ban fejeződik ki. Amig pedig a kis­
vendéglősök ipartársulata élén ezek a 
kezdettől való ismert és hozzájuk ha­
sonló mind derék erők teljesitik a fel­
adatot, a fővárosi kocsmárosok nyug­
ton s büszkék lehetnek afelől, hogy 
a legválogatottabb összeülő erőkkel ez- 
időszerint az ő ipartársulaták rendel­
kezik.

. (Folytatása következik.)

A d rá g u ló  h ú s  és k en y é r.
Budapesten és általában az egész 
országban a húsnak már is oly ára van, 
hogy a vendéglősöknek — ha kon­
zekvensek akarnának maradni az ebbeli 
állapotokhoz —  forintötven krajcáron 
kellene adni a bifsteket és koronával a 
m a rh a h ú s  porcióját. Ám a mi derék 
szakiparosaink nem szeretnek k a p zsin a k  
látszani (m ik é n t a t. m üveit kö zö n ség  
é r d ek e it  v ise lő  n a p isa jtó  sze re ti  
m enten  ig y  h ird e tn i ő ke tj,  inkább 
beletörődnek s nyugszanak a tetemes 
ráfizetéseket okozó vá ltozha ta tlanba  s 
fizetik pompás elégedettséggel a holnap- 
holnapután 1 frt 20 kros sertés- és az

1 frtos marha- és borjúhús kilóját. Mert 
maholnap már annyi lesz, vagyis ismét 
egy pár jó 10 fillérekkel óhajtják fölszál- 
litani a hús árát a t. husiparosok; és 
pedig azon egyszerű oknál fogva, hogy 
az élő sertés- és marhajószágot legalább 
is 40—50 °/0-kal fogják olcsóbban kapni, 
mint eddigelé a takarmány stb. jószágétel 
rengeteg nagy hiánya miatt. Ez a való­
ban csúnya és nyílt turpiságon alapuló 
nagy kapzsisága a husárusoknak ter­
mészetesen elsősorban a vendéglősö­
ket fogja érinteni, épen mint a pékek 
áremelése, akik az elmúlt héten egy­
szerre csak s egész hirtelen hozták be 
a kenyér és süteményeik megdrágítását, 
amelyet akként állapítottak meg, hogy 
a fehér és barna kenyér kilóján négy, 
illetve hat krajcárral föl- és a 9— lOdrb 
(egy hatos áru) süteményen 3 darabbal 
lefelé lendítettek. A lapok e mindenkit 
kínosan érintő esetről persze hasábokat 
írtak és írnak, mig a közönség szidja a 
pékeket és husárusokat, de mást sem 
tesznek, holott pedig a dolognak igen 
egyszerű megoldása az volna, ha a 
hatóság a saját, esetleg mások üzemé­
ben állíttatna föl hasonló ipari üzemeket. 
Erre egyébként mi már egy hasonló 
esetben fölhívtuk vendéglős- és kávés­
iparosaink figyelmét s  ugyanezt tesszük 
most is. amidőn arra hívjuk őket, hogy 
az egyesületek és ipartestületek folytán 
igyekezzenek eme dolgot megpróbálni, 
amelylyel nemcsak a közönségnek, de 
elsőben is saját maguknak válnak egye­
temleges és igen előnyös hasznukra.

A  „F ogadó " e lő fizetése é thor­
dók, Il-od szo b a p in cérek , kávéházi 
segédpincérek és a szakbeli többi alkal­
mazottaknak kedvezményes és pedig 
eg ész  é v re  8 korona és fé lé v re  4 ko­
rona. A kedvezményes előfizetés min­
denkor egész, esetleg félévre eszközöl­
hető.

KÜLÖNFÉLE KÖZLEMÉNYEK
A „Fogadó " szeptember 15-étől 

fogva ism é t  h e te n k é n t  jelenik meg. 
Tisztelt ösmerőseinket és jó barátainkat 
kérjük, hogy lapunka t ter je sz te n i  
s z ív e sk e d je n e k .

A  fő k a p itá n y  és a  h a z á rd ­
já t é k o k . A „Budapesti kávésipartár- 
sulat" a sok kellemetlen zaklatásnak 
elejét véve arra kérte a főkapitányt, 
hogy nevezné meg, melyek azok a til­
tott szerencsejátékok? A főkapitány erre 
a beadványra azt felelte, hogy a tiltott 
kártyajátékok texativ fölsorolása el sem 
képzelhető és pedig azért, hogy mindig 
keletkezhetnek uj szerencsejátékok vagy 
pedig a régi társasjátékok (pl. durákozás 
is) azzá alakulhatnak át, úgy. hogy 
mindig lennének játékok, melyek a föl­
sorolásból hiányoznának, melyek azon­
ban mégis üldözendők volnának. A biró-
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Breuner Hermán kávés. S.-A.-Ujhely.

ságok egyébként az idevonatkozó kö­
vetkező törvényszakasz szerint szabják 
meg a bírálatot: „Szerencsejátéknak
tekintetik az. melyben a nyereség vagy 
veszteség kizárólag a véletlentől függ.1* 
A főkapitánynak ezen. valamint a to­
vábbi kijelentéséből mind csak az tűnik 
ki, hogy a hazárdjátékok melyikség 
vagy minemüségét még a főkapitány­
ság sem ismeri, mig az ezzel tisztában 
lenni óhajtók pedig szintén ott vannak 
— ahol voltak . . .

A  m ai s z a m u n k b ó l térszüke 
miatt a jövő számra maradtak: egy 
rész A  m i csa ládunkból, a nagyváradi 
9fíih a r-ká véh á /.u-w], a debreceni ven­
déglős ipartársulat „tanonciskolájáról" 
(még a múlt számból), a 9K özrovás‘ - 
ból S tie d e r  Jenőtől, és S ze n tm ik ló s i  
G.-tól. L o b erm eyer  József versei és 
F ürdőkön, nyara ló ko n  G. S.-től.

A  fö lem e lt  adó. Egy darab idő 
óta innen és onnan folyton az hallatszik

deletet egyébként a fővárosban már 
minden vendéglős es kocsmáros kézhez 
kapta, s abból mindenki értesülve van. 
hogy a kinek eddig 100 korona illetéke 
volt. ezentúl 137-et tartozik befizetni. A 
pénz ügy igazgatóság ezen rendelete a 
XXV. t.-c. 1 b. ii-án alapszik s a fővá­
rosra úgy rendelkezik, hogy minden 500 
lélekre kiróható 300 korona italmérési 
engedély, vagyis a törvényben jelzett 
500 lélekre eső 300 korona szerint 
minden italmérőnek 37 " 0-kal kell 
többet tizetni. és — ez ellen a ren­
delet ellen nincs fölebbezés. A vendég­
lős kocsmárosok érdekeire alakult: orsz. 
vendéglős szövetség s a másik két fő­
városi szakbei; ipartársulatnak most 
szükséges a legerélyesebb akcióba lépni 
és mindent elkövetni arra nézve, hogy 
a pénzügyigazgatóság eme célszerűtlen 
rendelete egyszer és mindenkorra hatá­
lyon kívül helyeztessék.

A kolozsvári sctatéri Kioszk
í'íifd e g ló se . , - s a l .h l ja  e s  ü z le t i  

a lk a lm a z o t ta i .

A képen látható szén elvek — első 
so rban : Farkas Antal csapos. Ke 
pesv Gézáne és Feher Anna fel- 
irónók. Habermann F. üzletvezető. 
Gárdonyi Imréné (vendéglősre-, 
mellette férje. Gárdonyi Imre és 
Krzsike kis leányuk. Grosz Samu 
és Dezső főpincérek, Demjén Jenő 
étlapini, Neumann Jent-, Duka Mi­
hály borfiuk A második sorban 
Gáts Kálmán szakács. Xémethv Ká 
roly. Hercfeld Ferenc. Horváth Isi 
van. Németh Gyula, G. Kébli József 
éthordók és Adler Sándor cukrász-

Gruber József vendéglős, Budapest. 
(Miksa-utca.)

és tárgyaltatik. hogy a boritaladó s a 
borviszonylati érdekeket csökkentő ital­
adók egy két neme leszállítva esetleg tel­
jesen eltörölve leend, — föltéve persze, 
ha ebbe a magas kormány is beleegye­
zik. Csakhogy a magas pénzügyi kor­
mánynak ebbe a dologba sejtelme sincs 
beleegyezni, mint ahogy mi ezt az elmúlt 
évben is kifejeztük, amikor a nagyvá­
radi bortermelők a boritaladó eltörlésére 
a kormány elé járuló egy deputáció iránt 
hoztak határozatot. Hiába való minden 
deputáció s ugyancsak ily érték számba 
jő dr. D ru c k e r  Jenő igazgatónak a 
boritaladó eltörlését fényes logikai ma­
gyarázatokkal megokoló nagy becsű 
tanulmány könyve is. Mindezt a jó gaz­
dasági észszerüséget nélkülöző pénzügy- 
igazgatóság figyelmen kívül hagyja, sőt 
a zilált pénzügyi helyzetből kifolyólag 
a hazai bon-iszonyokat mélyen sújtó 
italmérési illetékek fölemelését tartja új­
ból szükségesnek. Az erről szóló ren-

A H r i f í t á l j - v iz r e  vonatkozólag, 
melynek szives boykottálását szakkö­
zönségünk jóindulatába ajánltuk, egy­
idejűleg két levelet is vettünk és pedig 
egyet nagyváradi s  a másikat egy 
kaposvári kartárstól. A két levél — 
majdnem egybehangzóan —  ezeket 
mondja:

T. Sze rkesztő  u r ' Ö röm m el látjuk, hogy  b. 
lap ja  — a  mi lapunk  — semmi o lyan  do lgo t 
sem  hágj- figyelm en k ívül, ami közérdekeinkbe 
v á g  és azt veszélyezte ti. A k ristá lyv íz  tu la jd o ­
nosa ira  — akik a  fürdő  é tterm ében  leányokat 
a lkalm aznak k iszo lgálásra  s  ezzel e g y  se reg  p in ­
cérnek veszik  cl kenyerét —  sz in tén  figyelmessé 
te tt  bennünket, am ely figyelm eztetésre m i ezennel 
azzal válaszo lunk , h ogy  az ide is  be to lakodni 
óhajtó  Kristályvizet, am elynek  g y a n ú s  m iv o ltá v a l  
különben tavaly  m ajd m inden sa jtó  foglalkozott, 
egysze rűen  sem m itérőnek  deklaráltuk. A mi, és 
itteni ka rtá rsak  jóvo ltábó l ugyan  vajm i kevés 
vendég  fogja a  pincérlyányokkal gsefteló  L ukács- 
fü rdő i igazgatok  v iz é t fogyasztan i. De rem éljük, 
h ogy  ugyanez t fog ja  ten n i m inden , a  p incérso rs­
sa l ném ileg tö rő d ő  jó  ko lléga  is . valam int a t. 
főnökök is. akiket erre a csekély jó in d u la tú  te ttre
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— I. i.  a r e k lá m  u t já n  j  n.it k e r e s z te l t  K r i s tá l y ­
v í z  b o v k o tta lá s a r a  — s z ir tie n  t is z te l e t t e l j e s e n  k é ­
r ü n k .  P. A". és R. J. Nagyvárad, Kaposvár.

A „ K is p i p á b ó i ’*. (Hymen.) Csak 
nem rég irtuk meg a nagyvarádi „Kis- 
pipa“ érdemes tulajdonosnöjének, a 
nagyváradiaknak Is kedves eseményt 
képező menyegzői hírét. A Kispipának 
megint hasonló hymen-szenzációja van 
és pedig ezúttal az ismert üzlet regi 
alkalmazottnójét, T u rcsek  Malvin kis­
asszonyt jegyezte el Rosenberger  Imre 
Budapestről. A kitűnő szakácsne lako­
dalma e hó végen leend s azt derék 
derék főnöknője ugyancsak a Kispipa- 
vendéglőben rendezi.

OroMZ k o r o n á s o k .  A múlt héten 
T u rcsá n yi  Samunak, a Báthori-kávéház 
mindig eleven kedélyű föpincérének egy 
ugyancsak kedélyes izü, de majdnem 
egynéhány koronáját bánó kalandja 
akadt. Úgy délután ugyanis 3 és 4 
közt beállít egy komolyan tekin­
télyt kölcsönző feketeszakáílu és ezüst 
óraláncos, de már idősebb úriember, 
aki miután pikolójat kiegyenlítette, 
aggodalmasan adta elő a főpincérnek, 
hogy ő tévedésből orosz koronással 
fizetett, amiket — a japán háborúra 
való tekintettel — szenvedélyesen gyűjt. 
Lenne szives tehát neki ezt az orosz 
koronást visszaadni. — „Oh, szívesen !“ 
szólt Turcsanyi s  vagy löO darab 
koronást menten az asztalra borított, 
hogy az orosz korona minél előbb 
megletődjék, amit hasonlóan óhajtott a 
vendég ur is, mert a válogatáshoz csak­
hamar nagy serényen látott hozzá. Hogy 
pedig az orosz koronás nem akart elő­
kerülni. ezt látta jói Turcsanyi. de meg 
mást is. Egyszer csak ugyanis elkapja 
a tekintélyesszakállu jobb karját s annak 
ujjasát elkezdte kirázni s  abból a ven­
dégek elképedése és csöndes kacagása 
közben csak úgy hullottak ki a koronák, 
amiket ö keresgélés közben ügyesen, a 
Turcsányi halom koronájából csusztat- 
gatott bele a kabátja ujjába. Mire a 
szintén jót mosolygó Turcsányi vissza­
helyezte koronáit, az oroszkoronás ur 
kámforrá vált. — A fővárosi kávéházi 
főpincérség figyelmét fölhívjuk, hogy a 
hasonló orosz, japán stb. koronásokat 
gyűjtő úri emberek iránt óvatossággal 
legyenek.

H e l y i s é g v á l t o z á s .  A „Székes- 
fővárosi kisvendéglősök és kocsmárosok 
ipartársulata“ egyleti es irodahelyiségeit 
Dob-utca 89. sz. alól f. hó 1-től VII. 
kér-, Almássy tér 1 sz. alá helyezte át.

L ó r i  n e  n a p j a  az esztendő napjai 
közt mindig nevezetes volt, de különö­
sen nevezetes az idén, a mikor az 
ő napvilágra jövetével pillantották meg 
a fővárosiak az első esőcsöppeket, 
hosszú 9  heti esőtelen szárazság után. 
Az aug. 10 re eső esős Lőrinc napot 
U lits  Lőrinc asztaltársasága különben 
Deutsch P. vendéglőjéből nézte, azaz csak 
nézte volna, mert akkor ép legjavában

több Lőrincet ünnepeltek, köztük az 
ismert Árpád-kávést, Ulits Lőrincet, akire 
az ünnepi köszöntőt R a sk a  József, az 
Orient főpincére mondta s ugyancsak 
az ő indítványára határozták el az 
Ulits-asztaltársaság tagjai arckép meg­
festését. amelynek leleplezése a kará­
csonyi szegény gyermekek felruházása 
alkalmával leend.

Egy parazita újság csintalankodásai. A
Máramaros-, Ugocsa-. l'ng- és Zemplénmegyei t. 
zsidópolgártársaink semmitől sem irtóznak jobban, 
mint a szomszédos galiciából kózibiik tolakodó 
ősi hitsorsosoktól. mert ez a szembe alázatos 
népség, minden rosszra, minden szemtelenségre 
képes. De a ..Magyar Vendéglős és Kávésipar1 
szerkesztőit még ez a legősibb zsidóság is meg­
tagadná, a pokolba verné ki maga közül. . . S 
ami jó vendéglős-kávésainkból vannak néhányan, 
akik megtűrik őket. maguk közt. Én különben 
mar kijelentettem, hogy e parazita lap szerkesztői 
szemtelen hazudozásai. rágalmai nem sérthetik 
FIcr Győzőt a Fogadó szerkesztőjét, aminthogy 
tisrteséges embert egyáltalában nem sérthetnek. 
S amit Minden kijelent vagy mond, az nem a 
M. 1’. K. ral élősködők galíciai füllentésein 
alapuló, hanem alapos igaz mondás. M. T.

P á rb a jo z ó  c igány  p rím áso k .  
Jobbanmondva csak akarnanak párba­
jozni az aradi Gyurkovits András és 
Nagy Károly prímások, ezek közül is 
csak a Gyurkovits András, aki előbbi 
bandafő kollégáját bandájának két 
barnaképü tagjával valami végett kihi­
vatta. De a Nagy prímás sokkal 
ildomosabb gondolkozásu. mert nem 
fogadta el a szerb cigány kihívását, 
amibe ugyan kihívó nem nyugodott 
bele és a Nagy kollégát addig hitvány 
fráternak nézi, amíg a kö zső n ség  előtt 
meg nem mérkőzik vele. Lehet, hogy 
emiatt egy-két alapos nyaklevessel vesz 
elégtételt Nagy prímás, shogy akkor minek 
fogja nézni a minden módon vért óhajtó 
Gyurkovits — vélekedik igy egy aradi 
újság hirirója, akinek két V a d á szkü rt-  
beli fröcscsébe került ez a kánikulai, de 
még a kánikulánál is silányabb hir 
megszerzése.

T e m e t é s .  „Ma temettük el az öreg 
Dautlich bácsit!" —  irta e hó 2-áról 
egy kolozsvári barátunk, akinek eme 
szavaiban mintha egy darab múltnak a 
gyásza temetkezne. D autlich  Józseffel, 
a kolozsvári szénatéri kávéssal, mintha 
egy darab abból a múltból tűnt volna 
le. amelynek élő jelenségeit a mi szak­
mai terünkön ma már csak alig-alig, igen 
elvétve lehet látni. Dautlich József egyéb­
ként nem kolozsvári, hanem tősvasme- 
gyei származású. Rokonai, a Dautlifch 
lakatosék. előkelő iparos-család s többen 
ma is Szombathelyen, a család szülő­
városában élnek. Dautlich József is itt 
élt. született, itt is tanulta ki a pincér- 
séget s  innen került el immár pincér- 
életeben Kolozsvárra, ahol aztán annyira 
megszokott, hogy onnan többet semmiért 
sem költözött volna el. De egyszer, a 
80-as években mégis haza, Szombat­
helyre kívánkozott, honnan azonban 
alig pár évi vendéglősködése után sietve 
jött ismét vissza az ő kincsesvárosába.

Ez a hely vonzotta csak őt, ez a hely 
lett az ő második s szeretettebb szűk 
hazája, ahol családot is alapított és 
fiát (Gyulát, aki jelenleg Amerikában 
tartózkodik) derék pincérnek taníttatta s 
ahol felnevelte jó leányát, aki őt neje 
elhunyta óta gondozta és ápolta édes 
gyermeki szeretettel. Most ettől a sze­
retett földtől örökre eltávozott — a régi 
vendéglős és pincérvilágról beszélni oly 
sok szépet tudó Dautlich bácsi, a jó 
öreg kocsmáros . . .

X év m ag y a ro s ítá s  H e rsk o v its  
Izidor a szatmári Zöldfa (fehérház) kávé­
ház jelenleg a Kassai Millenium főpincére 
nevét flavas-ra  változtatta. Hazafiasán 
gondolkozó kartársunknak szjves elisme­
résünket nyüványitjuk. 5

l ' j  szak lap . „ K ocsm árosa címen 
e hó 5-én a székesfőváros’ kisvendéglő­
sök és kocsmárosok ipariársulatának 
kiadásában uj lap indult meg. A „Kocs- 
,máros“-nak célja az ipartársulat fejlesz­
tése, a társulati tagok érdek megvédése, 
valamint a kisvendéglősök közt való 
egyesülési szellem ápolása.

L u k á c s  K á ro ly  az .E lité b e ."  A 
.H u ll  a céd ru s  a fá ró lu és „A bala- 
ton kö zep éb en “ híres hegedűse, a Küry 
Klári dijával <a tavalyi népszínházi zenész­
verseny alkalmával) kitüntetett cigány­
prímás, megint ott fogja hagyni a három 
Sátor-hegyek alját, ahova a József-köruti 
Petrovits- (Commerce) kávéházban esz­
közölt zenei fáradalmak kipihenésére (s 
kissé az árván maradt Újhelyiek meg- 
vigasztalásarai csak nem régen tért 
vissza bandájával. A budapestiek ezt az 
örvendetes eseményt ezúttal k n a p p é  
Jánosnak, az „Elité*-kávéház élelmes 
tulajdonosának tudják be érdemül, aki 
a múlt héten volt lent Zemplén főváro­
sában s kötött szerződést az igazi nótá­
kat legszivrehatóbban muzsikáló L u ká cs  
Károlyival, aki e hó 26-án vonul be az 
Elitébe, ahol ezidőszerint a régebben jó. 
de most már a divatból kimenő Csóka 
Józsi hangversenyzi el a kánikulai 
meleget. A zene-kultuszt melegen fel­
karoló s a jó zenéért messze kerüle­
tekbe elmenő budapesti közönség már 
előre készül az Elitébe járásra, ahol 
nemsokára újra hangzik Lukács Ká­
roly nyirettyűjéről az ő fülének anv- 
nyira ismerős édes-bús nóta — Meg­
h a lo k  én n em so ká ra  . . .

K özrovás. A sajtónak szánt közlési dolgok 
közt több olyan egyesek fordulnak elő, amelyek 
éles, azonban nem támadó természetüknél fogva 
sem a nyiltéri, sem a rendes közlemény vagy a 
hirek rovatába nem sorozhatok, de a melyek a 
közszempontjából mégis fontos, de leggyakrabban 
tanulságos érdekkel búrnak. Az ily fajta s termé­
szetű közlemények számára nyitottuk meg a mai 
számunkban „Közrovds" című rovatunkat, egy­
szersmind a Fogadó panaszkönyvét, amelyben a 
szakmára valamint a közönségre is hátrányos 
eseteket adjuk közre, minden kommentár nélkül. 
Az ekként küzrehozott illetve beküldött közlemé­
nyeknek aznban a valószínűség komoly lát­
szatával illetve alapjával kell bírni, valamint a 
beküldő nevét is ismerni szükséges annál in­
kább is, mert a felelőség terhe mindenkor a be­
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küldőt illeti. Azon jó indulattal, hogy a köznek 
ez által is szolgálatot teljesítünk, nyitjuk meg 
ezennel t. olvasóink számára e közrovási rovatot.

S ió fok  látogato ttsága . A sió­
foki fürdővendégek névsora az aug. hó 
1-én megjelent hivatalos liszta szerint — 
a ngpi vendégek (1521) számával együtt 
— 6200.

H elyeszköz lő . Lapunk hirdetési 
részében, miként a jelen és előbbi szá­
mainkban is látható, H e ly eszk ö z lö  
címen rovatot vezetünk, melynek révén 
a szakszemélyzetet keresők, illetve az 
állást kereső szakszemélyzet in g y e n e s  
h e ly  eszkö zlésb en  ré sze sü ln e k . A 
„Fogadó* utján ekképpen való hely- 
eszközlésnél azonban csakis az általunk 
ismert s valódi szakegyének számíthat­
nak előjegyzésbe vétel és állásközvetí­
tésre, minélfogva az ismert és állásra 
reflektáló kartársakat kérjük, hogy 
lapunk kiadóhivatalát erre nézve, mi­
előtt állásukat változtatják, értesítsék. 
Ugyancsak felkérjük a t. szállodás, 
vendéglős, kávés és azon főpincér 
előfizetőinket, akiknek hatáskörébe a 
szakszemélyzet-rendelése tartozik, hogy 
ezen célból lapunk kiadóhivatalát szí­
veskedjenek megkeresni. Amivel egyéb­
ként nemcsak az állásnélküli pincérség- 
nek, de saját maguknak is hasznára és 
előnyére lesznek, mert amig ily módon 
rendes, szakképzett alkalmazottakhoz 
jutnak, addig az állástkeresőkét meg­
mentjük a mai korban már divatját 
múlta megokolatlan honorafizetéstől.

K 0 1 R D V Á S *
— A „Fogadó" panaszkönyve.

A szonátái basa.
„Fogadódnak egyik fő s komoly 

témáját (ami egyébként a külcimben is 
kifejezésre jut) a fürdői, illetve a hazai 
és idegenforgalommal való foglalkozás 
képezi. Ez alábbi dolog mind nevezett 
részt, mind a mi szakmánkat közelről 
érinti.

Különben arról van szó, hogy Szo- 
váta-fürdőnek — fő- és rendes igazga­
tója után — W eb er  Sándor az igaz­
gatója. Nagy ur tehát, különösen azok 
előtt, akikre nyers modora hatással van. 
De ez a n a g y  ur  nincs tisztában az 
ig a zg a tó  név fogalmával s  a rábizott 
teendőkkel. Ahelyett, hogy az ily állás­
hoz ( fü rd ő ig a zg a tó i . . .) szükséges 
sima, müveit modort igyekeznék elsajá­
títani illetve használni, goromba módon 
izgágáskodik. Gorombáskodik pedig a 
nevetségességig és azokkal, akik lelki 
ösmeretes és becsületes szolgálatukkal, 
munkájukkal egy fürdőnek — kölünösen 
amely még a fejlődés stádiumában van 
— csak előnyére lehetnek. -L e lk i ism e ­
retes, j ó  s z a k sze m é ly ze t  n é lk ü l jó

E rovatban i közlésekért a felelősség a beküldőket terheii.

ven d ég lő  n incs s  jó  vendég lő  nél­
k ü l  a mai, de b á rm ily  k o r  ig é n y e i­
n ek  m eg fe le lő  fü rd ő  nem  lé te zh e t .“

A fürdők és nyári kirándulóknak ezt 
a v ice  tö rvényét, egyébként mindenki 
ismeri, csak Weber ur nem, akinek, 
mint mondám, csak a basáskodáshoz. 
de az igazgatáshoz semmi sütnivalója 
sincs.

Az egyik itteni szálloda főpincére 
könnyen helyrehozható elejtett szón (ami 
másutt is gyakran előfordult) összekü- 
lörnbözött a gazdával, a miből holmi 
fölmondás lett, s  a mit midőn a minden 
k ic s iség en  kapó igazgató ur  meghal­
lott. fe jle tle n  fö lfogása  pincér-strájkot 
konstatált s a szálló elé menten 3 csend­
őrt állított azzal a parancscsal, hogy: 
a szállón se n k i se be se  k i  — s hogy 
amely pincér dolgozni nem akar, rögtön 
verjék vasba- -Majd ellátom a b a j á t — 
jelenté ki hősiesen távoztában, a fürdői 
közönségnek őt illető nagy gaudiuma 
és kimosolygása közben.

Fennemlitett műveltségére valló, hogy 
egy másik fogadó szobaasszonyával 
szemben olyan kifejezést használt, amiért 
az rendreutasitotta s amely rendreuta­
sításért a védtelen nőt nemcsak arcul 
verte, de egy botot is eltört rajta.

Wéber ur nem tudom hol s hogy 
tanulta pályáját, de bárhol tanulta is 
légyen, fürdőigazgatónak nem való. mert 
mint k v a li f i k á lt  embernek tudni kellene, 
hogy ezzel kissé több műveltség s egy 
kis törvénytanulás is jár. De, ha mint bor­
ii u kezdte s  mint éthordó végezte — 
az a megjegyzésem, hogy csúnya madár 
az, amelyik a saját fészkébe piszkok 

T a rd y  Gábor.

ÜZLETI HÍREINK.
(Helyváltozások.)

M in dazon  t. előfizetőinket, akik 
helyükből változnak, vagy más üzletbe 
lépnek, fölkérjük, hogy uj tartózkodási 
helyüket lapunk kiadóhivatalával egy 
levelező lapon tudassák, hogy a lapot 
uj címükre fennakadás nélkül küldhes- 
sük. T. szaktársainkat és ösmerősein- 
ket kérjük, hogy a „Fogadót" körük­
ben terjeszteni szíveskedjenek.

V á ltozás . Lapunk külmunkatársi és 
levelező-gárdájábon a napokban változás 
történt, amennyiben K iss  Kálmán, a
n.-váradi Szabó-kávéház előnyösen ismert 
főpincére ezen állásából kilépett. Miután 
pedig egyidőre a sok kedves emléket 
hagyó Nagyváradról is eltávozott, helyét 
az -Újkorinak is ismert tudósítója. 
K lein  Adolf töltötte be- — De lapunk 
dolgozótársi gárdájában nemcsak válto­
zás, de gyarapodás is történt. így- a 
Kassa és vidéke tudósitó-teendőire Bo­
ros  István lapunk ezen régi jó barátja 
és szakmánk kitűnő tagja (családi fény­
képét a „ Fogadóu mai száma közli) — 
mig a Kolozsvár és vidéke hir stb.

közléseit Palkovits Andoron kívül Bern­
jé n  Jenő. az -Újkor* volt szabadkai 
tudósitója vállalták magukra. Lapunk­
nak ezen uj tudósítóit illetve régi 
munkatársait és barátait a mind hasonló 
derék tagokból álló gárdában szívesen 
üdvözöljük!

t 'j  k á v é it. A mi törekvéseink és 
óhajunknak megfelelő örvendetes ese­
ményt jelentő ezen híradásunk, amely­
ben ismét egy a mi iparunk előnyére 
váló nagyobb üzleti váiu -zásról számo­
lunk be. Ez a híradásunk a fővárosi 
Aréna-uti s az Aréna-szinház melletti 
,  Liget-kavéház“-ra vonatkozik, amelyet 
Lengyel M. b .-tulajdonostól In te r -  
re in e r  Vince, szakosztályunk és fő- 
pincérségünk eme kiváló s jeles szak­
képzettségű tagja vett meg. A Liget- 
kávéház, mint a fővárosi első rendű 
nagy és jómenetü kávéházak egyike 
ismeretes s igy l 'n te r r e in e r  szaktár­
sunk megfelelő és megérdemelt célját 
érte el ezen üzlete vételével, l'j kávés 
szaktársunk, aki a külföldön is számos 
éveket töltött mint föpincér s akinek 
jól sikerült képét mai számunk családi 
képcsarnokában hozzuk, az üzletet sa­
ját tulájdonába és kezelésébe e hét 
folyamán kedden vette át. Első ily vál­
lalatához szívből kívánunk sikert es sok 
szerencsét!

Uj üzle t — jó  fe leség. Mint már 
röviden említettük, a kassai úri kaszinó 
uj épületében levő vendéglőt és sörcsar­
nokot B raun  Ferenc szaktársunk, aki­
nek a színházzal szemben volt hasonló 
üzlete vette át. Az úri kaszinó ven­
déglője tágas termei és korhű, elegáns 
berendezése, valamint kitűnő menete 
folytán egyike a felső vidék legjobb 
éttermi üzletének. De Braun  szaktár­
sunk, az uj kaszinó fölépítésével nem 
csak jó üzlethez, de égy valóban jó és 
szép feleséghez is jutott. Kevéssel ezu­
tán, hogy ez üzletét megnyitotta, eskü­
dött meg R o h r in g er  Margit kisasszony­
nyal, Rohringer J. előkelő kassai iparos 
leányával, akiben nemcsak egy bájos 
és kedves feleséget, de üzlete számára 
is valódi jó és gondos gazdaasszonyt 
nyert, akinek eme szép tulajdonságát 
egyébként nem mi, hanem a jó magyar 
konyhája főztjét élvező vendégek nagy 
sokasága dicséri.

G r u b e r  J ó z s e f .  A -Bableves ven­
déglők" úgy szólván spedáiitásai a ma­
gyar fővárosnak és pedig oly speciali­
tások, amelyekhez hasonlókkal egy nagy 
világváros sem rendelkezik. De Buda­
pesten is csak azóta ismeretesek, hogy 
G ruber  József az ó vendéglőjét a .Bab­
leveshez" az Erzsébet-köruttal párhuza­
mosan haladó Miksa-utcában meg ala­
pította. Az ötletes és praktikus vendég­
lőst számtalanon áldatták ezért az ég 
kegyelmével, különösen a napi sajtót 
éjjel készítő nyomdászok és a többi éj­
jeli foglalkozást teljesítők, a kiknek az
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ólompor s az egészségtelen éjjeli lég be- 
szivás után valódi egikincset képez az 
egész éjjen át írissen főlő pompás bah- s a 
többi jó rago leves. A Miksa-utcai bab­
leves csárdában egyébként megford..l a 
legelőkelőbb világ, s amiként ennél, a tár 
sadalon többi osztálybelit előtt is oly 
kedvességben és tiszteletben áll az első 
Bableves vendéglő népszerű tulajdonosa, 
G ruber  József, akinek megnyerő s jól 
sikerült képmását — a mai képeink 
közt találják t. olvasóink.

H e ly re  ig a z ítá » . .Nyári vakáció". 
Múlt lapunk ezen rovatában hozott ily 
közleményünk szerint S zü ts  Lajos főv. 
vendéglős e hó végével Herkulesfürdre 
fog pár hetre lerándulni. Ez a közlésünk 
ebben az értelemben nem felel meg a 
valóságnak, mert bziits barátunk nem 
Herkulesre, hanem a gyógyereje és 
vadregén \ ességéről híres Palits-fürdőre 
fog menni, ahova különben az ö jó 
Báli ka társa, Gyuszi és Ellácska lyánya 
napról napra s folyton két-három képes- 
levelezőn hívják, invitálják. L a jo s  bácsi 
tehát akarva nem akarva Palicson tölti 
az idei fürdöidényt (amit ha nem tenne, 
Gvuszinak ezt illető számonkérése fe­
nyegetné egész ősz-télen át). Szüts L. 
eme palicsi fürdőzéséhez egyébiránt egy 
kis kötelezettség is járul es pedig az, 
hogy derék társa családjának a fürdőről 
való elköltözése körüli teendőket viselje. 
Végre is ö legényember s  mint ilyennek, 
nem árt, ha a vendéglőstársi teendőkön 
kívül az ily családi dolgokban is gya­
korolja magát. Sosem lehet tudni, hogy 
az efféle tapasztalatok mire jók az em­
ber életében. — Itt említjük meg, hogy 
a L a d á n y i  Ede kúrájához hasonló, 
ámbátor komolyabb szempontból D ávid  
Pál, a trencsén-teplici Dávid S. barátunk 
fivére Pöstyén-fürdőbe és T e lie r  Vil­
mos a délvidéki L ip ik r e  mentek a 
múlt hetekben, mig L e fíle r  Károly 
Koritnicáról múlt kedden jött vissza, 
hogy a miskolci Béla bátyja esküvő és 
lakodalmán jelen legyen. — M orgen- 
s te rn  Ákos, ismert fője a Szenian- 
kávéhaznak a múlt hét elején egy kis 
Lévai nyaralásra készült, de orvosa 
tanácsára Budapesten maradt s  most 
.Tanúra Károlyival a Császárfürdőt látó 
gatja — naponta. — A siófoki Böcögö- 
M ntsádéknak a mull héten szintén volt 
egy kedves vendégük es pedig Gömbös 
Lajosne. az ő budapesti vendéglőjük 
derék gazdasszonya. Jla tsa d  János 
epertortákkal. B itskey  Gerő pedig a 
legújabb módi foki jegeskávékkal trak- 
tálták folyton, csakhogy minél tovább 
ott legyen i kedves vendéglősné. aki 
azonban a jógazdasszonyi gondok miatt 
azoknak bánatjára, de Gömbös Lajos 
vendéglős kedves férjurának örömére 
négy napi ott tartózkodás után haza­
utazott. —  Bózsa  József .Miskolcra és 
Jenő fivére Budapestre szintén most 
érkeztek meg. mig értesülésünkként 
dr. Sói a  Udön, az orsz. nyugdíj-intézet

joviális ügy esze, miután önagysága a für­
dőről hazaérkezett, Gyorok illetve Csú­
csára készül menni nyaralni, hogy — 
(t. i. a jó szalmaözvegység folytatására).

l ' j  fogadó . Nagyváradon a fogadó- 
ipar terén az utóbbi időben nagy hala­
dás történik. A lapunkban már említett 
Pannonia-szállodán kívül ugyanis meg 
egy az előbbihez hasonló előkelő be­
rendezésű. bár terjedelmében valamivel 
kisebb fogadó épül s fog legközelebb 
megnyílni. Az uj szállodát, mely a fö-uton, 
a vasút közelében épül s  közel 30 ven­
dégszoba, két étteremmel, sörödé, veran­
dák és páratlan szép udvari kerthelyi­
séggel fog rendelkezni, F ülöp  István 
bérlőtulajdonos, a vasúti állomás mellett 
lévő Vőber szállodának is bérlője szep­
tember hó 1-én fogja megnyitani. A mai 
kor izlésénék és kényelmének meg­
felelő berendezésű, szép uj fogadónak 
, E urópa* cime leend, amely azonban 
nem épen előkelő berendezése, mint a 
jelenlegi Fülöp  J. vendéglőhöz hasonló 
jó magyar konyhája és termelőktől vett 
kitűnő bora miatt fog a közönségnek 
kedvenc találkozó helyévé lenni.

V en d ég lő  Átvétel.  M icha letz  Jó­
zsef ismert fővárosi vendéglős, akinek 
hosszú éveken át a S zív- és Szondy* 
utcák sarkán volt jó menetű vendég­
lője. melyből, miután Hausvater N. 
kibérelte, az előbbihez nem messze 
levő Szondy- és Bajnok-utca sarkán 
lévő vendéglőt vette át. Michaletz szak­
társunk utánozhatlan jó konyhájáról már 
is jóhirjtevü ezen uj üzletét nemcsak 
régi vendégei, de a Vl-ik kér. város­
részből általában s állandóan nagy 
szám mai keresik föl.

l 'n g v á ro u  a Széchenyi-ligeti Kioszk, 
mint közelebb irtuk — Nagy Lajos, a 
régi gárdának ezen közismert tagja és 
a felvidéken általános köztiszteletnek 
örvendő szaktársunk kezébe került. Az 
évad közepén fölépült s a színházzal 
kapcsolatban levő szép verandás Kioszk 
vendéglőt, amelynek jó magyaros izü 
sültjei a derék háziasszony, F a g y  
Lajos szaktársunk kedves nejének sze­
mélyes vezetése mellett készülnek, sze­
retettel látogatja s  tölti meg napról­
napra az ungvári publikum.

Szeszích O t to k á r  ismert Teréz- 
köruti vendéglős, akinek üzleti szak- 
képzettségéről már egyszer megemlé­
keztünk, ezidöszerint a Dávid-utca 12. 
sz. alatt rendez be egy a mai kor Ízlé­
sének megfelelő szép vendéglőt. Az 
üzletmegnyitás előreláthatólag még e 
hét folyamán megy végbe.

A  N áto ra lja  u j h e ly i Klub-kávé- 
ház, amióta U e isz  Miksa volt s  előnyö­
sen ismert főpincér szakavatott kezébe 
került — miként ezt az átvétellel meg­
jósoltuk — örvendetes módon halad 
ama célnak, melyre az előzékeny 
modorú kávés szaktársunk óhajtotta 
emelni. A szép kis kápolnához hasonló 
kávéház ugyanis amellett, hogy a régi

metódussal szemben egész szolid ala­
pon van vezetve, fokról-fokra s egyre 
mind több számban hódítja magához 
az intelligens s  csöndes kávéházat 
kedvelő törzsvendég publikumot.

l ' j  v en dég lő sök . Mint lapzárta­
kor értesülünk. H ernhu t  János szaktár­
sunk a .Vampetics", és S c h re ttn er  
Márton a „ Staudhammer-étterem “ volt 
ismert főpincérei a Zugló, illetve az 
Izabella-téren vendéglősök lettek. L'j 
vendéglős szaktársainkról bővebben a 
jövő számunkban Írunk.

. \ j i r e g j I iá / .á r ó l  a 7-ik számunk­
ban közölt azon téves hírünket, hogy 
L e n g v e l  Miklós kavéháza a főtér keleti 
pontján van, azzal igazítjuk ki, hogy az 
uj , O tthon“ a Bessenyei-térre torkoló 
Tokaji-ut 6 sz. alatt áll és pedig a mai 
kor igényének megfelelő fényes beren­
dezésével kapcsolatban egy élénk forgal­
mi sörcsarnokkal, amelyet a tágas, hűvös 
és szép udvarkerttel egyetemben láto­
gatottá Lengyel szaktársunk kitűnő jó 
konyhája és borai tesznek.

Á  fő vá ro s i Kerepesi-ut és Huszár­
utca sarkán lévő s volt Lukácsek-féle 
régi jóhirü nagyvendéglőt M ilis its  Ist­
ván szaktársur.k vette át. A megfelelő 
szakavatottsággal rendelkező vendéglős 
az üzletének jómenetét termelőktől vett 
tiszta borokkal és jó magyar konyhá­
jával biztosítja. Az üzletmegnyitás ten- 
nap történt.

K á v é h á z  á t a la k í t á s .  A nagy­
váradi Széchenyi-kávéház, melynek 15 
év óta köztiszteletben álló bérlője, S tern  
Sándor, előnyös szép változáson ment 
át azon alkalomból, hogy a Széchenyi- 
fogadó mind külső, mind belsejében 
újjá alakitódott. Stern S. a kávéház régi 
gazdája szintén újjáalakította és festette 
az ő kávéházát, amelyet ezen uj álla­
potában újból és nagy ünnepélyesen f. 
hó 1-én nyitott meg s adott át a köz­
forgalomnak.

T . fo gad ó s , v en d ég lő s  és 
k ávé s  előfizetőinket kérjük, hogy az 
esetleg szükséges személyzetváltozásnál 
lapunk „H e ly e s z k ö z lö jé t“ figyelembe 
venni szíveskedjenek.

m ű k ed ve lő i v ig a lo m . A .M ű­
kedvelő barátok" aszUdtársasága nagy 
müvészhangverseny, tombola, világposta 
stb.-vel egybekötött táncestélyt rendez 
szept. hó 4-én, melyre az igazi jókedvvel 
vigadni óhajtók 50 fillér ellenében meg- 
hivatnak. A vigalom kiemelkedő pontja a 
m űvészi h a n g v e rse n y ,  amely lapunk 
kiadóhiv. tisztviselője. F é ld  Sándor fő­
rendezősége mellett, mig a nagyszabású 
játékok T isch  Miklós elnöklete alatt álló 
25 rendezőtag intézésével történnek. A 
vigalom színhelye B u rg e rm e is te r  Fe­
renc vendéglős újonnan épült díszter­
mében (Rákos-szt-Mihály, József főher­
ceg telep) leend, amely vendéglő leg­
inkább az ily mulatságok rendezésére 
vétetik sűrűn igénybe, mig a fővárosiak 
azt gyönyörű fekvése, valamint jó kony-
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haja miatt látogatják ugyancsak nagy 
hűen.

B u d ap e sten  Heh! Miklós szaktár- 
sunk VII. Bethlen-tér 3. sz. alatti ven­
déglőjét U jla k v  József, volt kisoroszi 
vendéglős vette át. Az ünnepélyes meg­
nyitás f- hó 1-én nagyszámú közönség 
jelenlétében történt.

Ár. ö t  T a k á c s ró l múltkor irt köz­
lésünkre az ó ik Takácstól levelet kap­
tunk, melyben arról értesülünk, hogy ö 
nem tüzér, hanem a 9-ik győri házi 
ezred Pozsonyban állomásozó hűséges 
bakája. Midőn a derék vitéz ur szak­
társunk eme sorai kívánalmát kifejezzük, 
egyúttal megjegyezzük, hogy a mi 
Takácsaink tulajdonképen hatan vannak 
s a hatodik az 5 T a ká cso k  kedves Irén 
nővére, aki ezidőszerint Jenő bátyja 
győri vendéglőjében viszi a gazdasszonyi 
teendőket. S hogy mily megfelelően, 
ennek hü bizonyítéka ama kitűnő 
erdélvies korhely-leves, amelyre — 
különösen hétfőn és pénteken — a jó 
győri közönség valósággal elözönli Ta­
kács barátunk vendéglőjét.

K e re ste t ik  .  . .  Tisztelettel kérjük 
mindazokat, akik az 1898-ik évben 
az eszéki vasúti vendéglőben volt Barta 
János hollétéről tudomással bírnak, hogy 
jelenlegi tartózkodási címét lapunk 
szerkesztőségével tudatni szíveskedjenek.

H elyváltozások . B udapesten  a Royal-szál- 
loda éttermi főp. állását N ém eth  K áro ly , a 
Drcxler-kávéhéz huzamosabb ideig volt főpincére 
f. hó 1-én foglalta el. U. itt C sukovits J ó z se f  
kartársunk, utóbb a győri Lloyd-étterem fópincére, 
a IV—ik cm. szobafőpincéri állásából a 111-ikra 
lett előléptetve, A .Parlament1- kávéházban a 
föpincéri állást, B a ra n y a y  Ferenc  szaktársunk 
foglalta el. Az orsz. tisztviselők kaszinó vendég­
lőjében (Esterházy-utca) Sebei: Gusztáv éth. 
állást nyert. C senky  Sá n d o r  a Hack-vendéglóbcn 
mint étlapiró működik. Kapellcr H en rik  a „Kon- 
tinental* szállodában szobapincéri állást nyert. 
A VII. kér. Erzsébetvárosi kör vendéglő föpincéri 
állását Taká ts  István helyét V M  G yula  foglalta 
al. — G yőrött az Atzél-Kisíaludv-kávéház fő- 
pincéri állását Taka ts Is tv á n  szaktársunk, az öt 
Takácsok egyik derék tagja foglalta el. — N agy­
váradon  közelebb nagy változás volt, mely al­
kalommal F ehér K aroly, a Széchenyi-szálló ét­
terem főp. állását. S c h m id t Alajos helyét, mig 
előbbi helyét, a Zöldfa-szálló étterem föpincéri 
áilását T ro li J ó z s e f  foglalták el. A Nemzeti szálló 
föp. állását ugyanez alkalommal R á d le r  János  
töltötte be. A Szabó Gy. vendéglőben Kiss K. 
szaktársunk helyét Sticder Jenő  foglalta el. 
U. ily állást S te in er  Ferenc  a Llovd-kávéházban 
tölt be. Deák G usztáv  szaktársunk, a vasúti ven­
déglő volt főpincére ily minőségben a Ceglédy- 
vendéglőbe lépett be. Mellette mint éthordók: 
B him  J ó z se f  és J u d o v its  A n ta l működnek. Benccy  
J ó z se f  éthordói állást a Szabó-féle vendég­
lőben foglalt. A Zöldfa-szálló szobap. állását 
V ály  J ó z s e f  nyerte el. F riedm ann  M árton  a 
Royal-kávéház regg. fizetői, mig u. itt F rom m er  
Dezső s. pincéri állást nyertek. — Kassa. Az 
Európa-szálloda éttermi főp. állást az utóbbi 
nagyobb változások alkalmával Ké retz  Pál, a 
szálló volt szobafőpincére foglalta el. I '. itt a 
kávéház főpincére B őgner K áro ly  lett. A Schalk- 
ház szállodában az étterem föpincéri teendőit 
(ellenkezőleg egy téves hírrel) Kr a u d y  Elem ér, 
mig a szobafóit ugyancsak még mindig Szabó  
Im re  teljesitik. A Schubert-étterem föpincéri állá­
sát W ein inger János  tölti be. l'gyanily minő­
ségben a Szentgyörgyi-fél« Kioszk-vendéglőben

Szabó Sándor, utóbb a fővárosi F.rzsébet-hid 
kávéház fópincére működik. H avas Iz id o r  utóbb 
a Millennium-kávéház föpincéri állását foglalta 
el. Az Úri kaszinó Braun F. éttermei föpincéri 
állasát B oros D ív á n  (lev. m -társunk) tölti be. 
G r á f  J ó z se f a csermővölgyi (kiránduló) Kioszk 
föpincéri teendőit véuzi. Mint éthordók a Schu­
bert étteremben Szeibert G yula  és K artuer A do lf 
foglaltak állást — S.-.-l - I jh e ly e n  a ,Bock"-ét­
teremben a múltkori téves közléssel szemben 
G odavszky G yörgy  foglalta el a föpincéri állast. 
U. itt mint éthordók Bdr/o Pa/, G odavszky  József 
teljesítenek teendőket. Mint étlapiró éth. O riovits  
K ároly  a vasúti vendéglőben van foglalkozás­
ban Z ila y  Pál a központi kávéházban régi állá­
sát ismét elfoglalta. U. itt a színház-étteremben 
t'sé n y i J ó z se f föpincéri és Pu/íV n Bőim  éthordói 
állást nyertek. — I ngvaron  a Korona kávéházi 
főp. állást Ká m p fn e r  Lajos t.Gemfner helyett) 
tölti be. U. itt az étteremben Kowits L a  jos nyert 
újabban éth. alkalmazást. Széchényi J ános  u. itt. 
nem pedig a kávéházban működik. A Széchenyi- 
ligeti Nagy L. vendéglője föpincéri állását Zom - 
bory  L a jo s  töltötte be. S i t i n  L a jo s  a Herz- 
sürcsarnokban számadó-éthordói állast tölt be. — 
N agykan izsán  a Polgári egylet Gallovits-vendégló 
föpincéri állását R atzka  L a jo s  foglalta ei. U. itt 
mint éthordó Táncos G ergely  alkalmaztatott. — 
Csapon  a vasúti vendéglőben G om bár  István fő- 
pincér szaktársunk mellett R odák  János mint 
számadó-éthordó működik. — n y íreg y h á zá n  a 
_Korona“-szállodában a szobafőpincéri állást 
Korbadics  Antal tölti be. —- Rábai Szerei- Béla a 
bpesti Parlament kávéim  volt főpincére agyanily 
minőségben a Szabadság kávéházhan működik, 
U. itt az Elité kávéházban — H as J e r  Endre s.-pin- 
céri állást nyert. — M agéi Gyula a debreceni 
„Kispipa" főp. állását töltötte be. —  P alatonlvld- 
iá ro n  a fíirdüvendcglő-étteremben S o v á k  József 
föp. szaktársunk mellett Bulány i Lajos. Róbert 
József. K őszegy  Imre és H o lt  Sándor működnek. 
— A fővárosi „Vampetics" étterem föp. állását, 
Hemhut J. helyét V igh J ó z s e f  és Z e isl János 
foglalták el.

T . é t l a p i r ó  u r a k n a k
legmelegebben ajánlom a Berkovits-féle 
legjobbnak elismert

Hektográph-lapokat
és tentákat minden színben, mely sok 
időt és munkát megtakarít. Éttermekben 
nélkülözhetetlen, mivel ezen Hektográph- 
lap mindkét oldalon többször használható 
s egy eredetiről 100—120 másolat kap 
ható. Lehúzás után e Hektvgrdph-lap a 
lem osást is  nélkülözi, mert o la j-ita tó s közé 
lesz éltévé s ez olaj-itatós a tentát telje­
sen magába szívja Kimoshatatlan ruha- 
jelző-festékek és Schapirgráph-íeker- 

csek minden nagyságban. 
B e rk o v i ts  K á ro ly

Sokszorositó-készülékek, Hektográph-raktár 
Budapest, VII. Sip-utca 21. szám. 

Árjegyzék bérmentve.

P á ly á z a to t  bérle tek
M ezőhegyesen  a ménesbirtok tu­

lajdonát képező „K özpon ti szá llo d a " 
vasúti vendéglő, ó- és uj épületi kocsma 
és polgári sütöde tí évi bérletére ajánl. 
aug. 22-ig  az igazgatósághoz nyújtan­
dók be. Bánatpénz 10° 0.

Z i lá l to n  a „Városi vigadó szálló” 
és hozzá tartozó kocsma 6 év. bérle­
tére ajánl, szep t. 1-ig  a polgár mesteri 
hivatalhoz intézendők. Évi bér: 8000 kor. 
Bánatp. 800 kor.

M a g y a r it t e b é n  (Torontál m-i a 
„Nagy vendéglőre" 3 eves bért. ajánl, 
közs. elöljárósághoz aug. 2~i-ig nyújt­
hatók be.

„BORÁSZATI LAPOK“
36 év óta megjelenő e g y e t le n  szám- 
bavehető „ s z ö lő s z e t i  é s  b orászati*1 
szaklap. S z e rk e sz tő sé g  és K iadóh i­
va ta l B u d a p e s t, IX . Ü llő i-u t  25.

MAGYAR P A I Z S
szerkesztőség és kiadóhivatal

Zalaegerszeg.
\ Magyar Paizs erős szókimondó, független 

hetilap . magyar ipart, honi terméket véd. magyar 
szellemet terjeszt minden téren. Évi ára
4 korona. (Legolcsóbb lapi Szerkesztik: Borbel\ 
György tanar és Horváth Latos Zalaegerszegen

„SZOMBATHELYI UJSÁG“
Politikai lap.

Szerkesztőse” és kiadóhivatal: 
Szombathely, Széchenyi-tér 2. szám. 

Vas- és Zalavármegyének egyetlen keresztény 
kath. irányú t-s legolvasottabb „politikai 
hetilapja.- Megjelenik vasárnaponként 2900 
példányban és 12 oldalnyi terjedelemben. H ir ­
detést a ra i mérsékelték. —  A „Szombathelyi 
U jsá g “ -ot tanít' 'k es földm űvelő  g a z ja k  •) korona 

kedvezményes áron rendelhetik meg.

„ N É P J O  G“
Politikai hetilap.

Szerkesztőség és kiadóhivatal 
Kaposvár, Zerge-utca 17. szám. 

Somogyvármegye és a szomszédos megyék
legkedveltebb és legjobban szerkesztett h e ti la p r a .  
Megjelenik minden vasárnap. Előfizetési dij : 
Egy évre S.— . felévre 4 .— es negyedévre 2, 

korona.

„KOMÁROMI HÍRLAP**
Társadalmi, szépirodalmi és közgazdasági közlöny.

Szerkesztőség és kiad'-hivatal: 
Komárom, Pandató-utca 630. szám. 

Olvasottsága és nagy elterjedettsége miatt hirde 
tésekre legalkalmasabb lap. Megjelenik minden 

szombaton. Felelős szerkesztő és kiadó 
Berinkey Bálint.

B É T R Ó L -H É T R E .
Millin Jean nyaralása.

A „Fogadó" már minden nyaraló vendéglős- 
pincérről megemlékezett, csak az én M tl l t n  bará­
tomról nem. M illin  Jeanrol. aki a ..Kalapom  sze­
m em re vágom"-a.t egyszeri hallásra teljes öt perc 
alatt tanulta meg lekottázta, kottáról lejátszotta 
s aztán — húzta jobban és szebben mint e dicső 
áriát immár 30 év óta ismerő bármelyik cigány­
prímás. Millin Jeannak ez okból lett a nyaralása 
oly nevezetes, vagyis hasonló egy igazi bohém 
emberéhez (eltekintve attól, hogy a pincér maga 
is bohém).

Millin János tehat fogta magát s az ó kedves 
kis feleségével öt hétre elment nyaralni -  Debre­
cenből Temesvárra. De vitte magával a hegedű­
jét is, a fuvoláját és az okorináját is: csak a 
zongoráját nem. S ez volt a veszte, azaz . . .
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Hogy ugyanis Temesvárról szülőföldjére. Arany 
agra rándult át. gróf Dodonyiéknál a Comtessek 
e> a Dodonyiak tiszttartó családai. a jegyzői és 
három híres temesvári tanar által annyira igénybe 
vétetett szép zenei tudománya, hogy másra se 
jutott idejéből. Hja. olyan hegedűművészt, aki 
prímet játszik é* egyúttal tercet is énekel még az 
aranyági Comtessek s ottani úri családok szép 
lyányai és fiai se láttak, pedig azok mind 
elsőrendű zenekedvelők. Hogy aztán a három 
heti s  csupa vig bohóság s dallal teli ezen idő­
nek icge lön, Millin barátom leutazott kis felesé­
gével Herkulesfiirdőre. innen Orsovára s föl a kis 
Ketyezátra. majd vissza Fógarason át Temesvárra 
és kunil Líppa, Radna. Sulyomvár és Aradon at 
került haza. Debrecenibe, honnan M tnden  barát 
janak meg júniusban irta ezeket

»Tíz évig voltam kint s jártam nagy Germánját. 
FrankhonL Angliát, Amerika és Afrika egy-egy 
részét, de gyönyörűséges és kellemesebb vidé­
ket ennél sehol, de sehel se láttam . .

Millin Jánosról példát vehetnének Magyarorszag 
külföldi majmai a folyton kint csatangoló ősi. 
u- és leguiabb arisztokraták . .

M  T.

jegyezte meg erre Szécsenyi Jancsi, 
akinek különösen az az egy pár üveg 
pezsgő jutott eszébe, amely a főpincar 
társaságában ennél a j ó  üzletem bernél 
néha-néha eddig elfogyott.

ÜZLETEK VÉTELE ES ELADÁSA.
Az ezen rovatban közölt hirdetések (eladások) kizárólag 
lapunk kiadóhivatalával vannak összeköttetésben s 
azokról főlrilágositást csakis a komoly üzletvevő felek 

nek nyújtunk.

D unántú li egész éven át nagy forgalmú vá­
rosnak első és legszebb berendezésű szállodája, 
nagy napi forgalmat eszközlő éttermek, sörcsar­
nok és tágas szép kerttel — jutányos áron átadó.

K ávéház dunántul legnagyobb városában a 
legélénkebb központon biztos megélhetés és ha­
szonnal — 5000 forintért eladó.

Felsövidék első és legnagyobb forgalmi 
szállodája, családi körülmények miatt eladó. 
1 'zleti ár 25 000 korona.

B u d ap est legforgalmasabb részén, jomenetit 
vendéglő — olcsón átadó.

K ávéház. 38 ezer lakossal biró nagy város­
ban jó menettel, kimutatható napi 3 8 —40 frt. 
bevétel, más vállalat miatt — jutányosán eladó. 
Házbér 10-0 irt.

K itűnő vásár. Két épületből álló. kot piac 
és két utcára szolgáló ház jó menetű vendéglővel 
s 8— 10 szobával egy 46 ezer lakossal biró vá­
rosban örök áron eladó. Eladáshoz 6000 forint 
szükséges.

Olcsó á r é r t  10 szobás, szépen berendezett 
szálloda, éttermek, nagy nyári kert és kávéház — 
jó menettel, nagy alföldi városban 3500 forintért 
eladó.

A lföld vidéki nagy város legrégibb és jobb 
menetű szállodája és vendéglője, melyhez az ét­
termi, kávéházi és polgári vendéglő helyiségeken 
kívül — 12 szép berendezésű szoba, páratlan 
szép és nagy nyári kert, fedett és tánc vigalmakra, 
bankettekre épült tágas szaletli s a mai igények­
nek megfelelően épitett nagy színház, ezenkívül 
kocsiszín, két jégverem — üzlettől való vissza­
vonulás miatt jutányos feltételek mellett szabad­
kézből örökáron eladó. A szállodával nagy gőz­
kád- és uszoda fürdők vannak kapcsolatban. — 
Csakis komoly reüekténsok vétetnek figyelembe.

K ávéház az ország legforgalmasabb városá­
ban, melynek 45—50 eier lakosa van, biztos cxisz- 
tenciás és jövedelemmel 500 0  f t r m t é r t  eladó.

A lföldi m egye erösforgalmu székestárcsáhtn 
jó forgalmú rkávéluiz‘ sörcsarnok és bodegával 
kapcsolatban eladó. A bodegában nyílt trafik 
árulás, a pálinkanemüeknek korlátlan (kis és 
nagy poharakban) kimérése és a  különféle étel­
nemeknek (éjjel és nappali forgalmas árusítása 
eszkozlődik. Évi bére — az egész üzletnek — 
1050 frt. Vendéglősnek megfelelő lakhelyiségek 
a házban. Megvételhez 3000 forint szükséges.

S zerk esztő i üzenetek .
Budapest, Arad, Temesvár. Sokkal jobban 

tiszteljük és becsüljük a mi t. olvasó szakközön­
ségünk jóizlésct. hogysem az indulása óta foly­
ton piszokban, szenyben turkáló M . F. K . I. 
úgynevezett szerkesztőivel ezen a téren foglal­
kozzunk. Arra sem érdemesek hogy M . T . 
a Hétröl-kétre vezetője mondja el róluk az ő 
kurta-furcsa módon való egy-két sornyi vélemé­
nyét. Szives figyelmeztetésükért egyébként szi­
ves köszönet

D. J. Kolozsvár. Kioszkról a jövő számban.
Sz— i G. ^ .-A lm á d i. A tárgy hos.vzadalma 

miatt jövő lapunkra maradt. — Sz. Gy. Nagy­
szeben. I.apok elküldettek mind. — K- V. T rttt-  
csén. Nézünk elébe, és várjuk a postát. Szives 
üdv — Bakonyi. Se válasz, se jövetel — mi lesz ? 
— Öreg, Debrecen Lapok vonat sebeséggel men­
tek — M. Cy. K isp ipa . A széna rendben, lapok

S z o m o r ú  l e t t . . .

S z o m o r ú  le tt  a  m i  
F a lu s i k is  h á z u n k ,
É d e s  jó  a n y á m m a l  
G y á s z r u h á b a n  j á r u n k  . , .

,\V»/i h a lt  m e g  se m  a p á m ,
S e m  k ie s i te s tv é re m ,
M é g is  o ly  j ó l  i l l ik  
A  g y á s z r u h a  n é k e m .

I f j ú  m é g  éle tem  
S  m á r  ö r e g  b á n a to m .
T é p i a  le ik e n te t  
.-1 k ín z ó  f á j d a l o m  . . .

C sa k  e g y  la k z i  népe  
M e n t e l h á z u n k  e lö lt,
S  én  e lő t te m  vele  
.4 v i lá g  ö s s ze d ő lt . . .

K . Géza.

A j ó  ü z l e t e m b e r
Az örökké hűvös és sebes Latorca- 

parti régi hires város Ungvár egyik 
kávéházat valami iparoskereskedőből lett 
kávés birja s  üzlete aránylag jól megy. 
annyira jól, hogy- már túl is adna rajta.

Ezzel a derék ker.-iparos kávéssal 
történt, hogy a minapában egy jobb 
vendége, aki egy k ottani elsőrendű 
üzlet főpincére beszédbe elegyedett 
vele s a beszédet a szakmai közjóté- 
konyságra vitte át.

— —  mondta erre a derek ká­
vés — nem pártolok és nem gondolok 
semmiféle szakmai dologgal, csak az én 
üzletemmel: különben sem ez a szak­
mám nekem

S egyben bizony még jól le is szólta 
ezt a nem az ő szakmáját . . .

A napi vendég föpincér pedig ez­
után kifejezte társaságának, hogy e derék 
kávést többet se fogják háborítani jelen­
lételükkel.

— No. pupák, kellett ez neked —

Gonda János könyvnyomdája, Budapest, Vli. Akácfa-utca 50.

már reg elmentek. — J—r F. Szeged. Helyesz­
közlés jött, a küldemény szintén jöhet. A művé­
szet jönni fog Üdv. — K. J. H évíz. Kérésének 
eleget tesz ünk, csak változásáról értesítsen pontosan.

Bérlet-hirdetés.
Tem esvarott a „Délvidéki kaszinó" újonnan

épülő és a Józsefváros lég fo rg a lm a sa b b  helyen 
a Hunyadi-utón fekvő palotájában egy díszes 

és a legújabb kor igényeivel berendezett

kávéház és vendéglő
díszes táncterem m el és az összes mellékhelyisé­
gekkel együtt több évre, folyo 1904. év novem­
ber hó elsejétől bérbe adó.

Bérbe venni szándékozók felkéretnek, hogy 
ajánlataikat legkésőbb folyó év augusztus hó 
elsejéig a „Casinó" igazgatójához benyújtsák.

Az épület, illetve bérlet tárgyát képező helyi 
ségek tervei, valamint a közelebbi adatok a 
Casinó igazgatóságától megszerezhetők.

H áv éh áz  e ladás.
A komaromi „Hazám-kávéház" mely Jakliny  
Vilm os tu la jdoná t képezi, üzlettől való vissza­
vonulás miatt eladó. Az üzlethez, mely nem régen 
lett teljesen újonnan renoválva és beren­
dezve, tágas mellékhelyiségek (szeparék) 3 szo­
bából álló lakás kávés részére és külön pincér- 
lakás, nagy pince cs raktár tartoznak. Eladási 

ár 5000, házbér 850 forint.

Eladó vendéglő.
Fehérmegyei nagyközség jóforgalmu beszálló 
vendéglője, melyhez a 2 vendégszobán kívül 
bolthelyiség, mészárszék, lakószoba, konyha 
és mosókonyha, 2 kam ara , 2 0  p á r  ló ra  istálló, 
jégverem, pince, félszer és több szükséges 
helyiség tartozik, az összes berendezéssel, 
házzal együtt betegség miatt, szabadkézből azon­
nal eladó. A vételhez 4500 forint szükséges. 
Szükséges cint és fölvilágositás lapunk  kiadóh iva ­

talában  tudható meg.

E la d ó  s z á l lo d a .
Komáromban, a Ferenc József rakparton lévő 

A rany h o rd ó  szálloda, melyhez 15 m odern  
berendezésű szoba. nag>r és kis é tte re m , sör- 
csa rnok , szép fásitott. árnyas kerthelyiség, 
a vendéglősnek megfelelő lakás, személyzet-lakás 
stb. tartozik, az összes b eren d ez ésse l szabad­
kézből eladó. Az üzlet érteke 10.000 forint. Át­
vételhez 6000 forint szükséges. Megegyezés F ritz  
P ál szállodás és fé n y ird a -tid a jd o n o ssa l.

H elyváltozásoknál a t. vendéglős, kávés és 
föpincér urak figyelmébe a .,Fogadó'* heiyeszküz- 
löjét ajánljuk. Az ezúton rendelt szakszemélyzet 
elhelyezése díjtalan.

F izetőpincér, nőtlen, teljesen szakképzett 
100 korona óvadékkal megfelelő — éttermi vagy 
kávéházi állást keres.

G azdasszonyt — fiatal, szépet és intelligens
s jóirásut s lehetőleg olyan özvegyet, akinek 
némi nyugdija van — keres 55—58 éves erőtel­
jes s magát jól biró vidéki úri ember. Cim a 
kiadóban.

Fizetőp ineéri vagy jobb éthordói állás iránt 
kérem azokat, akiknek erre szükségük van. Szak­
képzett egyén s szeptember 1-re szabad vagyok.

S ütőm esteri vagy konyha m észárost 
állást keres. — megfelelő szaktudóssal rendelkező 
s jelenleg hasonló állásban működő egyén — 
szep tem ber 1-crc, Cime: Zernbre Péter, Szeged. 
Tisza nagy Szálloda.




